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la soirde se termine en beaute avec qc; zur - des 
Festes/des Geschmacks pour parachever [o par- 
faire] la fete/le goüt 

abirupfen {r V arracher Blume, Blätter 

abrupt [ap'rupt, a'bropt] I. Adjbrusque 
II. Adv brusquement 

ablrüsten I. intr Vreduire les armements 
II. tr V@&sreduire Atomwaffen; reduire les armements 
de Armee 
& {vom Gerüst befreien) retirer l’Echafaudage de 
Haus, Fassade 

Abrüstung f kein Pldesarmement m 

Abrüstungsabkommen nt accord m sur le desar- 
mement Abrüstungsbeauftragte(r) f/m) dekl 
wie Adj delegue(e) m/f) au desarmement Abrüs- 
tungsgespräche P/ discussions p! pour le desar- 
mement Abrüstungskonferenz f conference f 
pour le desarmement Abrüstungsverhandlun- 
gen PI negociations fp! pour le desarmement 
Abrüstungsvertrag m trait€ m sur le desarme- 
ment 

ablrutschen intr V + sein © (abgleiten) glisser; an 
etw /Dat)/von etw - glisser sur qc 
©» fam (sich verschlechtern) vom ersten auf den 
dritten Platz - glisser de la premiere A la troisieme 
place 

Abruzzen [a'brotsn] P/die - les Abruzzes mpl 

ABS [a:be:"es] <-; kein Pl> nt Abk von Antiblo- 
ckiersystem A.B.S. m 

Abs. ©» Abk von Absender Exp. 
©) Abk von Absatz € 

abisäbeln tr V fam etw - decouper qc maladroite- 
ment 

ablsacken intr V + sein @ (einsinken) s’affaisser; 
um einen Meter - s’affaisser d’un metre 
@) (an Höhe verlieren) Flugzeug: perdre brusquement 
de Y’altitude 

&fam (sich verschlechtern) auf den vierten 

Platz - degringoler A la quatrieme place (fam) 

&fam (abfallen) Blutdruck, Blutzucker, Temperatur, 

Gewinne: degringoler (fam) 

Absacken <-s; kein Pl> nt von Preisen, Kursenchute f 

Absacker <-s, -> m fam dernier verre m 

Absage fih»reponse f negative; jdm eine - ertei- 
len form donner une r&ponse negativeä qn 
© (Zurückweisung) eine - an den Nationalismus 
une condamnation du nationalisme 

ablsagen I.tr V decommander Besuch, Teilnahme; 
annuler Demonstration, Spiel 
I. intr V[jdm] - se decommander [aupres de qn] 

ablsägen {r V@scier Baum, Ast 
© fam (seiner Stellung entheben) jdn - faire sauter 
an (fam) 

ab!sahnen ['apza:nan] fam I. tr V se mettre dans les 
poches; etw - se mettre qc dans les poches (fam) 
I. intr Vbei jdm - s’en ficher plein les poches sur le 
dos de qn (fam) 

Absahnerfin) <-s, -> m/f) pej fam profiteur(-euse) 
mif) (pej) 

abisatteln tr, intr V desseller 

Absatz m @) (Schuhabsatz) talon m 
© (Abschnitt) paragraphe m; einen - machen aller 
a la ligne 

 (Treppenabsatz) palier m |de repos] 

Verkauf] ventes fol; hoher - ventes &levees; 
schlechter - mevente f; guten/reißenden - fin- 
den se vendre bien/comme des petits pains 
» auf dem - kehrtmachen tourner les talons 

Absatzanfang m a. ınrorm debut m de/du para- 
graphe 

absatzbedingt Adj conditionne(e) par les ventes 
Absatzbehinderung / ur obstacle m ä la vente 
de marchandises Absatzbeschränkung / jur 
contingentement m des ventes Absatzbindung f 
jur obligation f de vendre Absatzbindungsver- 
trag m JuR contrat m prevoyant une obligation de 
vendre Absatzchance f debouche m; etw hat 
gute -n il ya de bons d&bouches pour qc 

Absatzende ni a. ınrorm fin f de/du paragraphe 

Absatzerwartungen P/ previsions fp! de vente 
absatzfähig Adj com Bestände marchandle) 
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Absatzflaute f marasme m des ventes Absatz- 
förderung f promotion f des ventes 
Absatzformat nt ınrorm structure f de/du para- 
graphe Absatzformatierung f inrorm structura- 
tion f de/du paragraphe 
Absatzgebiet nt secteur m commercial [o de 
vente] Absatzkampagne f com campagne f de 
vente 
Absatzkick m rsaLı talonnage m 
Absatzkrise f crise f des ventes Absatzlage f 
etat m des ventes Absatzmarkt m debouche m, 
marche m; begrenzter - debouches restreints 
Absatzmittler(in) m/f} ur agent m de distribution 
Absatzplus nt augmentation f des ventes 
Absatzprognose f previsions f de vente 
Absatzrückgang m baisse f des ventes Absatz- 
schiene f com canal m de distribution 
Absatzschutz m ınrorm protection f de/du para- 
graphe 
Absatzschwierigkeiten P/difficultes fp! de vente 
Absatzsteigerung f augmentation f des ventes 
Absatzstockung f com stagnation f des ventes 
Absatzvermittler(in) m/f) com intermediaire mf 
de vente Absatzweg m s. Absatzschiene 
absatzweise Adv [paragraphe] par paragraphe 
Absatzzahlen PIchiffres mpl de vente 
abisaufen intr V unreg + sein @ sl (ertrinken) se 
noyer 
"» fam (untergehen) Schiff: couler 
»fam (nicht mehr laufen) hör auf, der Motor 
säuft ab! arröte, tu vas noyer le moteur! 
@ [überschwemmt werden) Bergwerk, Stollen: &tre 
inondele) 
abisaugen <saugte ab, abgesaugt> fr V @ (entfer- 
nen) aspirer; das Fett aus den Oberschenkeln - 
aspirer la graisse des cuisses 
© (mit dem Staubsauger reinigen) passer l’aspira- 
teur sur Teppich, Sofa 
ablscannen tr V ınrorM scanner 
abischaben {r V @/entfernen) den Putz/den 
Rost von etw - racler le cr&pi/la rouille sur qc 
© (abwetzen) räper Kleidungsstück, Stoff, Sessel 
abischaffen ir V &» (beseitigen) supprimer Zoll, 
Strafe; abroger Gesetz; abolir Institution, Privileg 
€» (fortgeben) se debarrasser de Auto, Haustier 
Abschaffung f @ (Beseitigung) von Zöllen, Strafen 
suppression f; eines Gesetzes abrogation f; einer Institu- 
tion, eines Privilegs abolition f 
©) (Weggabe) zur - seines Autos gezwungen 
sein ötre forc&(e) a se d&barrasser de sa voiture 
abischälen I. tr V Ecorcer Baumstamm; die Haut 
von etw - poncer la peau de qc 
II.r V sich - Haut: peler; Rinde: se d6tacher 
abischalten I. tr V Eteindre Fernseher, Herd, Heizung, 
Maschine; couper Strom, Gas, Telefon; arr&ter Motor, 
Reaktor, Computer, Drucker 
Il. intr V fam Person: decrocher /(fam) 
III. r V sich - Maschine, Strom: se couper 
Abschalten <-s; kein Pl> nt eines Computers, Dru- 
ckers artet m 
Abschaltung / des Stroms, Telefons coupure f; eines 
Reaktors artet m 
ablschätzen tr V Evaluer Lage, Risiko, Zeit, Kosten; 
prevoir Reaktion 
abschätzend I. Adjscrutateur(-trice) 
II. Advjdn - betrachten jauger qn du regard 
abschätzig ['apfstsıs] I.Adj Bemerkung, Äußerung 
desobligeant(e); Blick meprisant(e) 
I. Adv betrachten d’un air me&prisant; sich äußern de 
facon desobligeante 
Abschätzung / a. com Evaluation /, estimation f 
abischauen tr V a fam (abgucken) copier; etw von 
jdm - copier qc sur qn 
Abschaum m kein Pl pejrebut m (Ei) 
abischeiden unreg I. tr V + haben & [absondern) 
secreter 
(@ CHEM Separer 
Il. r V cuem sich von etw - se separer de qc 
abIscheren tr V unregsich (Dat) den Bart - se tail- 
ler la barbe; einem Schaf die Wolle - tondre la 
laine d’un mouton 
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Abscheu <-[e]s; kein Pl> m o selten fdegoüt m; 
vor jdm/etw - haben [o empfinden] avoir 
[o Eprouver] du degoüt pour qn/qc; ein - erregen- 
des Verbrechen un crime repugnant 

abischeuern 1. tr V&> (reinigen) recurer Pfanne; asti- 
quer Fußboden, Kacheln 
© (entfernen) den Schmutz mit etw - enlever la 
salete en frottant avec qc 
&) (abwetzen) user 
» (abschürfen) sich (Dat) die Haut am Arm - 
s’egratigner la peau au bras 
I. rV sich - © (sich abnutzen) Kragen, Manschetten: 
s’user 
© (sich abschürfen) s’egratigner 

abscheuerregend Adj [in Verbindung mit einem 
Adverb, als Komparativ oder Superlativ wird diese 
zusammengeschriebene Form verwendet; ansons- 
ten ist auch Getrenntschreibung möglich) repu- 
gnant(e); eine äußerst -e Tat un geste extröme- 
ment repugnant; ein noch -eres Verbrechen un 
crime encore plus repugnant; s. a. Abscheu 
abscheulich [ap'falıc] I. Adj © (entsetzlich) abomi- 
nable; wie -! quelle horreur! 
&fam (unerträglich) Schmerzen atroce; Kälte &pou- 
vantable 
II. Adv ® (entsetzlich) sich benehmen de facon abo- 
minable; - zugerichtet werden ötre mis(e) dans 
un 6tat &pouvantable; das schmeckt/riecht -! ca 
a un goüt/une odeur abominable! 
@fam (unerträglich) kalt horriblement; wehtun 
atrocement 

Abscheulichkeit <-, -en> f abomination f; eines 
‚Anblicks, Vorgehens atrocite f 

abischicken ir V expedier Brief, Paket, Sendung; 
envoyer Boten, Kurier 

Abschiebehaft f detention f [aux fins] d’expulsion, 
retention f administrative 

abischieben unreg I. tr V + haben ©) (ausweisen) 
reconduire & la frontiere; jdn in sein Heimatland - 
reconduire qn A la frontiere 
y (abwälzen) die Verantwortung/die Schuld auf 
jdn - faire endosser la responsabilit6/la culpabilite a 
qn 
© fam (loswerden wollen, fortschicken) se d&bar- 
rasser de; jdn in eine andere Abteilung - expe£- 
dier qn dans un autre service (fam) 
© (fortrücken) reculer; den Tisch von der Wand - 
reculer la table du mur 
IL. intr V+ sein sl Person: foutre le camp (pop) 

Abschiebung f ur reconduite f & la frontiere 

Abschiebungsanordnung / jur arrete m de 
reconduite ä la frontiere Abschiebungshaft / ur 
detention f [aux fins] d’expulsion, retention f admi- 
nistrative; in - /Akk) kommen ötre place(e) en 
detention aux fins d’expulsion [o en retention admi- 
nistrative] Abschiebungshindernis nt jur obs- 
tacle mäl’expulsion [o A la reconduite A la frontiere] 
Abschiebungsverbot nt jur interdiction f d’ex- 
pulsion [o de reconduite A la frontiere] 

Abschied [apfi:t] <-[e]s, selten -e> m & [Tren- 
nung) adieu m souvent pl; der - von jdm/etw 
l’adieu & qn/gc; von jdm - nehmen faire ses 
adieux ä qn; von einer Stadt - nehmen quit- 
ter une ville [pour toujours]; beim - au moment 
des adieux; zum - en guise d’adieu; ein - für 
immer un 6ternel adieu;, es war ein sehr 
trauriger - les adieux 6taient particulierement 
tristes 
@ veraltet geh (Entlassung) eines Offiziers, Beamten 
demission 5 seinen - nehmen |[o einreichen] 
donner sa d&mission 

Abschiedsbesuch m visite f d’adieu Ab- 
schiedsbrief m lettre f d’adieulx] Abschieds- 
essen nt repas m d’adieulx] Abschiedsfeier f 
fete f d’adieux] Abschiedsgeschenk nt 
cadeau m d’adieulx] Abschiedsgesuch nt lettre f 
de demission Abschiedsgruß m (Wort) mot m 
d’adieu; (Geste) geste m d’adieu Abschieds- 
kussFR m baiser m d’adieu Abschiedsrede f 
discours m d’adieulx] Abschiedsschmerz m 
douleur f de la separation Abschiedsszene f 
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scene f d’adieulx] Abschiedsträne f larme f 
d’adieu 
abischießen tr V unreg ®Mmi, JacD abattre Piloten, 
Flugzeug, Tier; detruire Panzer 
© (abfeuern) tirer Geschoss, Pfeil; lancer Rakete, Tor- 
pedo; Pfeile auf jdn - tirer des fleches sur qn 
© sl (erschießen) descendre (fam) 
» fam (entlassen) degommer (fam) 
abischinden r V unreg fam sich - se decarcasser 
(fam) 
Abschirmdienst m militärischer - = services mpl 
de contre-espionnage; (in Frankreich) D.G.S.E. f 
abischirmen ['apfırman] I. tr V © (isolieren, schüt- 
zen) isoler; jdn von jdm/etw - isoler qn de qn/gc; 
die Augen mit der Hand/gegen das Sonnen- 
licht - se proteger les yeux avec la main/contre la 
lumiere du soleil 
dämpfen) tamiser |la lumiere de] Zampe 
FORM blinder Funkverbindung, Funkdatenverkehr 
II.r V sich von jdm/etw - s’isoler de qn/aqc; 
abgeschirmt isole(e) 
Abschirmung <-, -en> f@ (Isolierung) einer Person 
isolement m 
© (Dämpfen) etw zur - des Lichts benutzen se 
servir de gc afın de tamiser la lumiere 
& (Schutzschirm) ecran m protecteur 
[FORM einer Funkdatenverbindungblindage m 
abischlachten I. tr V massacrer 
I. V sich [gegenseitig] - se massacrer 
abischlaffen ['apflafn] intr V + sein fam avoir un 
coup de pompe /fam); s. a. abgeschlafft 
Abschlag m & (Preisnachlass) reduction / rabais m 
[Vorschuss) ein - auf etw /Akk) un acompte 
[o une avance] sur qc 
FBALL remise f en jeu 
abischlagen unreg I.tr V ©» (abtrennen) casser 
Henkel; &brecher Ecke; couper Ast;jdm den Kopf - 
decapiter qn 
(fällen) abattre Baum, Wald 
(ablehnen) decliner Einladung; jdm eine Bitte - 
repousser une demande & an; keinem etwas - 
können ne rien pouvoir refuser ä personne 
([überflügeln) abgeschlagen sein Läufer, Schluss- 
feld, Partei: ötre distanc&(e); Firma: ötre en perte de 
vitesse 
»rsaLL den Ball - remettre le ballon en jeu 
I. intr V Torwart: degager 
abschlägig [apflegıs] Adjnegatif(-ive); jdän/etw - 
bescheiden form donner une r&ponse negative ä 
qn/rejeter qc 
Abschlagsdividende f ökon acompte m sur divi- 
dende Abschlagszahlung / acompte m 
ablschlecken tr V spzutscH, c#, A l&cher 
abischleifen unreg I. tr V &» (entfernen) &liminer 
par poncage; etw - Eliminer qc par poncage 
€» (glätten) poncer Holz, Oberfläche 
I.r V sich - @ (sich abnutzen) s’&emousser 


Abschleppdienst m service m de depannage 
[o remorquage] 

ablschleppen I.tr V @» (wegziehen) remorquer; 
„Unbefugt parkende Fahrzeuge werden abge- 
schleppt!“ “Les vehicules en stationnement non 
autorise seront mis & la fourriere!” 
© fam (mitnehmen) jdn/etw - embarquer qn/qc 
(fam) 

Il. r V fam sich - se briser les reins; sich mit zwei 
Koffern - s’esquinter ä porter [o trimballer] deux 
valises (fam) 

Abschleppfahrzeug nt depanneuse f Ab- 
schleppseil nt cäble m de remorquage [o re- 
morque] Abschleppstange f barre f de re- 
morquage [o remorque] Abschleppwagen m 
depanneuse f 

abischließen unregl. tr V& (zuschließen) fermer ä 
cle; etw - fermer qc ä cle 
© (verschließen) etw hermetisch - fermer gc her- 
metiquement 
& (absolvieren) achever Kurs, Schule, Studium; mit 
abgeschlossenem Studium avec un diplöme en 
poche 
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©& (vereinbaren) conclure Abkommen, Geschäft, Han- 
del; passer Vertrag; souscrire Versicherung 
© (beenden) conclure Rede, Vortrag; clöturer Konfe- 
renz, Verhandlungen, Geschäftsbuch, Konto; clore 
Geschäftsjahr 
© (einfassen) etw - Borte, Verzierung: border qc 
II. intr V&» (zuschließen) fermer a cle 
© (Vertrag schließen) mit jdm - Vertragspartner, 
Kunde: faire affaire avec qn 
&> FIN, COM mit Gewinn/Verlust - se solder par des 
gains/pertes 
& (zum Abschluss bringen) mit der Vergangen- 
heit - tirer un trait sur le passe 
© geh (zum Schluss kommen) Redner: en terminer 
(soutenu) 
© [eingefasst sein) mit einer Borte/Verzierung - 
etre borde(e) d’un galon/d’une decoration 
II. r V sich von jdm/etw - s’isoler de qn/qc 
abschließend I. Adj Bemerkung, Worte final(e) 
Il. Adv bemerken, KRRWESER en conclusion 
Abschluss"R m “kein Pl (Beendigung) von Ver- 
handlungen, einer FU conclusion f; eines Ge- 
schäftsjahrs clöture 5 - der Geschäftsbücher ar- 
rete m des comptes; etw zum - bringen conclure 
gc; zum - kommen Redner: conclure; seinen - 
finden trouver son Epilogue; zum - dieser Veran- 
staltung pour conclure cette cer&emonie 
» (Abschlussprüfung) diplöme m |de fin d’&tudes]; 
(Hauptschulabschluss) certificat m de fin d’etudes 
© (Zustandekommen) eines Geschäfts, einer Vereinba- 
rung conclusion f; eines Vertrags, einer Versicherung 
souscription f - einer Wette pari m; einen Kredit 
zum - bringen amener un credit A terme 
© (Geschäft, Handel) marche m; einen - tätigen 
conclure un march6; - auf Termin com contrat m& 
terme 
@» FIN von Geschäftsbüchern, Kontenbilan m, etat m [de 
compte]; - der Bilanz clöture f de bilan 
der krönende - le clou 
Abschlussball®R m bal m de clöture Abschluss- 
berichtf® m rapport m final Abschlussbi- 
lanzPR f bilan m de clöture Abschlussbin- 
dungfR / jur obligation f de conclure Abschluss- 
buchungfR f £criture f de clöture d’exercice 
Abschlussdividendef® f dividende m 
AbschlusserklärungFR / declaration f finale 
Abschlussfeier®R f grande föte f; scHULE, UNIV 
ceremonie f pour la remise des diplömes 
Abschlussfreiheit"R f jur liberte f contractuelle 
AbschlussklassefR f [classe f de] terminale; in 
der - sein ötre en terminale AbschlussleisteRR f 
ARCHIT baguette f [de finition] AbschlussortfR m 
Jur lieu m de la conclusion du contrat Abschluss- 
prüfer(in)RR m{f) ur commissaire m aux comptes, 
verificateur(-trice) m/f) des comptes Abschluss- 
prüfungFR f«» (Abschlussexamen) examen m de 
fin d’etudes @>JuR, FIN examen m final [o verification 
fl des comptes AbschlussrechnungPR 
facture f definitive AbschlussterminPR m date f 
d’achvement [o de travaux] Abschlussvertre- 
ter(in)PR m/f) sur representant[e) m/f) ayant pou- 
voir de conclure des marches Abschlussvoll- 
machtR / procuration f permettant de conclure 
une transaction, mandat m Abschlusszeug- 
nisPR nt diplöme m de fin d’&tudes 
abischmecken tr V v£rifier l’assaisonnement de 
Suppe, Gericht; etw mit Gewürz/Salz - assaisonner 
ge avec des Epices/du sel 
abischmelzen unreg I. tr V + haben fam faire fon- 
€ Eis, Metall 
Il. intr V + sein fondre; auf etw [Akk) - Rücklage, 
Guthaben: fondre pour atteindre qc 
ablschmettern tr V fam [zurückweisen) envoyer 
valser (fam) Kandidaten, Antrag; rejeter Klage, Berufung, 
Vorschlag 
ablschmieren 1. tr V + haben &TEcH graisser 
&fam (abschreiben) etw von jdm/aus einem 
Buch - pomper vite fait qc sur qn/dans un livre 
(fam) 
LI. intr V+ sein fam Flugzeug: s’abattre 
Abschminkcreme f creme f demaquillante 


Q. 


ablschminken I. r V sich - se demaquiller 
I. tr V demaquiller Gesicht, Augen 
»sich (Dat) etw - können fam pouvoir faire une 
croix sur gc (fam) 
Abschminkpad [-pet, -pxd] nf disque m a dema- 
quiller 
abIschmirgeln tr V einen Tisch - passer une table 
au papier de verre; den Rost von etw - enlever la 
rouille de qc au papier de verre 
abischnallen I. intr V sl ® (fassungslos sein) &tre 
scie(e) (fam);da schnallst du ab! cat’en bouche un 
coin! (fam) 
© (nicht folgen können) decrocher (fam) 
II. tr V [sich (Dat)] den Rucksack - decrocher son 
sac & dos; [sich (Dat)] die Skier - enlever ses skis 
II. r V sich - detacher sa ceinture 
abischneiden unreg 1. tr V & (abtrennen, versper- 
ren) couper; sich (Dat) etw - se couper qc 
@ (unterbinden) battre en breche Zinwand;jdm das 
Wort - couper la paroleä qn 
& (isolieren) von jdm/etw abgeschnitten sein 
tre coup6le) de qn/qc 
I. intr V fam bei etw gut/schlecht - s’en tirer 
[o sortir] bien/mal avec qc (fam) 
ablschnippeln tr V fam d&couper Papierfetzen; |se] 
rogner Hautstück 
Abschnitt m © (Passus) eines Textes paragraphe m; 
eines Formulars partie f 
‚ (abtrennbares Stück) einer Bestellkarte coupon m; 
einer Eintrittskarte partie f detachable 
%» (Zeitabschnitt) periode f 
© (Teil, Bereich) eines Gebäudes partie f; einer Auto- 
bahn ttongon m; einer Strecke &tape f 
&mıL (Frontabschnitt, Geländeabschnitt) secteur m 
GEOM segment m 
abschnittsweise I. Adj- Gliederung eines Tex- 
tes structure f[o organisation f] d’un texte en para- 
graphes 
II. Adv lesen paragraphe par paragraphe 
abischnüren ir V garrotter Arm, Bein; jdm das 
Blut/die Luft - faire un garrot A qn/asphyxier qn 
ablschöpfen tr V © /herunternehmen) das Fett - 
degraisser; den Schaum - &cumer; den Rahm von 
der Milch - Ecrömer le lait 
» ÖKON r&sorber Gewinn; €ponger Kaufkraft 
Abschöpfung f ökon ©» des Marktes absorption m 
©» (in der EU-Agrarpolitik) prelevement m 
abischotten ['apßptn] I.r V sich - s’isoler; sich 
gegen äußere Einflüsse - se fermer aux influen- 
ces externes; abgeschottet leben mener une vie 
recluse 
Il. tr Vs naur cloisonner 
» figein Land - couper un pays du reste du monde 
abischrägen ['apfre:gn] ir V biseauter Brett;incliner 
Dach 
Abschrägung <-, -en> f eines Bretts biseau m; eines 
Dachsinclinaison f 
ablschrauben tr V devisser 
ablischrecken I. tr V £b faire peur a; jdn von etw - 
dissuader qn de qc; sich nicht - lassen ne pas se 
laisser intimider; sich nicht davon - lassen etw 
zu tun ne pas se laisser dissuader de faire qc 
ASTR Tefroidir Zier 
I. intr V Armee, Waffen: &tre dissuasif{-ive) 
abschreckend I. Adj Beispiel, Wirkungdissuasif[-ive); 
Eindruck defavorable; Hässlichkeit repoussant(e) 
II. Adv - wirken Strafe, Drohung: avoir un effet dis- 
suasif; er/sie wirkt - auf mich il/elle me repugne 
Abschreckung <-, -en> f&mir. dissuasion f 
© (das Fernhalten) der - dienen servir d’intimida- 
tion; der - von Dieben dienen servir a &loigner les 
voleurs 
Abschreckungsmethode f methode f de dissua- 
sion Abschreckungsmittel nt mesure f d’intimi- 
dation Abschreckungswaffe / arme f de dissua- 
sion Abschreckungswirkung / effet m dissuasif 
abischreiben unreg I.tr V @ (kopieren) recopier 
© (plagüieren) etw bei jdm/aus etw - copier qc 
sur qn/dans qc 
@EFIsc, FIN deduire Anlagen, Maschinen, Betrag 
&fam (verloren geben) etw - können pouvoir 


faire une croix sur qc; ich hatte ihn schon abge- 
schrieben j’en avais [dejä] fait mon deuil 

»bei jdm abgeschrieben sein fam &tre mort(e) et 
enterre(e) pour qn (fam) 

I. intr V & (plagiieren) von jdm/etw - copier sur 
an/gc 

© (absagen) se decommander 

II. V sich - Bleistift, Filzstift: s’user 

Abschreiber(in) m{f) fam copieur(-euse) m/f) 

Abschreibung f risc, FIN amortissement m; steuer- 
liche/außerordentliche - amortissement fiscal/ 
exceptionnel; direkte/indirekte - amortissement 
direct/indirect; degressive/lineare/progres- 
sive - amortissement degressif/lineaire/progressif; 
- mit steigender/fallender Jahresquote amor- 
tissement dont l’annuite augmente/diminue; - mit 
konstanten Jahresbeträgen amortissement dont 
Y’annuite est constante; - aufgrund von techni- 
schem Verschleiß amortissement &conomique 

Abschreibungsaufwand m ökon charges fpl 
d’amortissement Abschreibungsbetrag m 
montant m de l’amortissement abschreibungs- 
fähig Adj kon Anlagegüter amortissable 
Abschreibungsgesellschaft f societe f d’in- 
vestissement effectuant des operations de deduc- 
tions fiscales Abschreibungsmodell nt ökon 
modele m d’amortissement Abschreibungsob- 
jekt nt ökon bien m amorti Abschreibungspe- 
riode f ökon p£eriode f [o duree f] d’amortisse- 
ment abschreibungspflichtig [-pflistis] Adj 
Ökon soumis(e) ä l’amortissement Abschrei- 
bungsprozentsatz m üökon pourcentage m 
d’amortissement Abschreibungsquote f ökoN 
annuite f de l’amortissement Abschreibungs- 
satz m Ökon taux m d’amortissement Abschrei- 
bungsvergünstigung / avantage m en matiere 
d’amortissement Abschreibungszeitraum m 
duree f de l’amortissement 

abischreiten tr V unreg geh & (abmessen) etw - 
arpenter qc [en comptant ses pas] 
© (inspizieren) etw - passer qc en revue 

Abschrift f copie f, duplicata m; jur double m; ein- 
fache - simple copie; notariell beglaubigte - 
copie certifi6e conforme par un notaire; seine Zeug- 
nisse in - (Dat) einreichen envoyer un duplicata 
de ses diplömes 

abischrubben jam I.tr V «» (reinigen) briquer 
(fam) Kacheln, Fußboden 
© (entfernen) brosser Schmutz, Dreck 

II. r V sich - se recurer (fam) 

abischuften r V famsich - se defoncer (fam) 

ablschuppen I. r V sich - Haut: peler 
I. tr V Ecailler Fisch 

abischürfen r V sich (Dat) die Haut/die Ellenbo- 
gen - s’Ecorcher la peau/les coudes 

Abschürfung f &corchure f 

AbschussfR m & (das Abfeuern) eines Geschützes 

tir m; einer Raketelancement m 

© (Zerstörung) eines Panzers, Flugkörpers destruction f 

©jıcD zehn Abschüsse erzielen abattre dix 
pieces de gibier 
© fam (Entlassung, Sturz) eines Arbeitnehmers, Politi- 
kerslimogeage m (fam) 

»zum - freigeben jacD autoriser le tir de Tier; fig 
Jam lächer les chiens [o la meute] sur Politiker 

AbschussbasisPR f base f de lancement 

abschüssig ['apfvsıc] Adj Böschung, Straße escar- 
pe(e); Hang abrupt(e) 

AbschusslistefR f »auf der - stehen fam £tre 
sur la liste des gens A abattre (fam); er steht bei ihr 
auf der - elle 1’a dans le pif (fam) Abschussram- 
peRR frampe f de lancement 

abischütteln tr V den Staub/die Krümel von 
etw - secouer la poussiere/les miettes sur qc 
© (sich befreien von) semer Verfolger; se debarrasser 
de Besatzungsmacht, Herrschaft; secouer Joch 
& (vertreiben) Evacuer Gedanken, Ärger, Stress 

ablschütten ir V jeter Wasser; vider Eimer, Wanne; 
egoutter Gemüse, Kartoffeln 

ablschwächen I. tr V attenuer Einfluss, Schock, Wir- 
kung; dulcorer Behauptung, Formulierung, Vorwurf: 


— 
amortir Aufprall, Aufschlag; in abgeschwächter 
Form sous une forme &dulcoree 
II.r V sich - Lärm: s’attenuer; Hoch-, Tiefäruckgebiet: 
s’affaiblir; Inflation, Tendenzen: fl&chir; Andrang: se cal- 
mer; abgeschwächt Nachfrage modere(e) 

Abschwächung f& des Einflusses, der Wirkung dimi- 
nution 5 der Inflation, des Andrangs flöchissement m; 
METEO eines Hochs, Tiefs affaiblissement m 
@ (Abfederung) des Aufpralls, Aufschlags amortisse- 
ment m 
© (Korrektur, Umformulierung) keinen Grund zur 
- eines Vorwurfs sehen ne voir aucune raison 
d’edulcorer un reproche 

ablschwatzen am, ablschwätzen tr V spzuTscH 
Jam jdm etw - soutirer ge ä qn en le/la baratinant 
(fam), r&ussir a extorquer qc äqn en le/la baratinant 
(fam) 

ablschweifen intr V + sein faire une digression; 
vom Thema - s’6carter du sujet 

Abschweifung <-, -en> f digression f 

abischwellen intr V unreg + sein ©» Entzündung, 
Füße, Beine: desenfler; Furunkel:se resorber; das Knie 
zum Abschwellen bringen faire desenfler le 
genou 
& (sich vermindern) Lärm: faiblir 

ablschwenken I. intr V + sein @» (abdrehen) Wan- 
derer, Kolonne: s’&carter; von etw - Wanderer, 
Kolonne: s’&carter de qc; Fahrzeug: obliquer de qc; 
Kamera: se detourner de qc 
© (sich umorientieren) von etw - Partei, Politiker: 
s’ecarter de qc 
Il. tr V + haben @brincer Gläser, Geschirr 
© GASTR Egoutter Kartoffeln, Gemüse 

abischwindeln {r V pej jdm Geld/eine Unter- 
schrift - escroquer de l’argent/extorquer sa signa- 
tureägqn 

abischwirren intr V+ sein @» Vogelschwarm: s’envo- 
ler dans un bruissement d’ailes; Pfeil: s’eloigner en 
sifflant 
©» fam (weggehen) se tirer (fam) 

abischwören intr V unregdem Glauben - abjurer 
sa foi; dem Teufel - renoncer au diable; dem 
Alkohol/Rauchen - decider de renoncer a l’al- 
cool/la cigarette 

Abschwung m &» sport sortie f 
€» (Konjunktur, Kursrückgang) recession f; mone- 
tärer - depreciation f de la monnaie 

Abschwungphase  ökon p£riode f de r&cession 

ablsegeln intr V + sein lever l’ancre 

ablsegnen {r V fam donner sa benediction A 

absehbar Adjprevisible; es ist -, dass on peut s’at- 
tendre ce que + subj; das Ende des Studiums ist 
nicht - la fin des &tudes n’est pas en vue 

ablsehen unregl. tr V@ [voraussehen) etw - kön- 
nen pouvoir prevoir qc; es ist abzusehen, dass/ 
wie lange ... on peut s’attendre a ce que + subj/ 
peut prevoir combien de temps .. 
© fam (abgucken) jdm etw - reluquer qc de qn 
(fam); s. a. abgesehen 
»es auf jdn abgesehen haben [jdn schikanieren 
wollen) avoir qn dans le collimateur; (an jdm inte- 
ressiert sein) avoir jet@ son devolu sur qn; es auf 
etw [Akk) abgesehen haben en vouloir ä& qc; es 
darauf abgesehen haben, etw zu tun avoir l’in- 
tention de faire qc 
IL. intr Vvon einer Entlassung/Strafe - renoncer 
a un licenciement/une peine; davon - Anzeige 
zu erstatten s’abstenir de [o renoncer a] porter 
plainte 

abiseifen tr V savonner 

ablseihen {r V passer, filtrer Soße, Tee, Aufguss 

abiseilen ['apzaslan] I. V sich - &% (sich hinunter- 
lassen) descendre avec une corde; Bergsteiger: des- 
cendre en rappel 

am (verschwinden) reprendre ses billes /fam) 

II. tr V jdn/etw - descendre an/gc ä l’aide d’une 
corde 

abiseinAlT intr V unreg (Zusammenschreibung nur 
im Infinitiv und Partizip) fam s. ab II 

abseitig ['apzastıc] Adj® (abwegig) Idee 
© geh (abgelegen) Haus, Gehöftisol&(e) 


errant(e) 
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abseits ['apzass] I. Adv &»ä l’Ecart; - bleiben rester 
a l’Ecart 
& sporT hors-jeu; der Spieler war - le joueur &tait 
hors-jeu 
II. Präp + Gen - des Dorfs & l’Ecart du village 

Abseits <-, -> nt sport hors-jeu m;im - stehen 
etre [en position de] hors-jeu 
© (Situation eines Ausgegrenzten) im gesell- 
schaftlichen - leben &tre marginalise(e) sur le plan 
social; sich ins politische - manövrieren se mar- 
ginaliser sur le plan politique 

abseitslhalten"R r V unregsich - se tenir A l’&cart 
abseitsisitzen"R intr V unreg se tenir a l’&cart 
abseitsIstehen"R intr V unreg © (sich fernhal- 
ten) se tenir a l’&cart sport (im Abseits stehen) 
ötre hors-jeu 

abisenden !r V unreg 0 regexp£dier 

Absender m & (Person, Angabe) expediteur m; auf 
dem Brief steht kein - sur la lettre iln’y a pas 
d’expediteur 

NFORM source f de donnees 

Absenderhaftung / responsabilite f de l’expedi- 
teur 

Absenderin f expeditrice f 

Absendetag m date f d’expedition 

ablsengen tr V roussir; brüler Gras 

abisenken I. tr V abaisser le niveau de Fundament, 
Terrasse, abaisser, faire baisser Grundwasserstand 
I.rV sich - Gelände, Hang: s’'incliner 

Absenker <-s, -> m 30T marcotte f; (eines Weinsto- 
ckes) provin m 

Absenz [ap'zents] <-, -en> fa, cH absence bei-en 
cas d’absence 

abiservieren* I. tr V @fam (kaltstellen) balancer 
(fam) 

© sl (umbringen) liquider (fam) 

abräumen) debarrasser Gedeck, Geschirr, Tisch 
Il. intr V Kellner: desservir 

absetzbar Adj& Artikel, Produkt vendable; schwer/ 
nicht - difficile A vendre/invendable 
Ö FIsC Ausgabe, Anschaffung deductible; steuerlich - 
sein &tre deductible des impöts 
© (kündbar, abwählbar) - sein pouvoir &tre desti- 
tue(e) 

abisetzen I. tr V&» (des Amtes entheben) destituer 

© (abnehmen) enlever Brille, Hut, Mütze 

hinstellen) poser Gepäck, Trinkgefäß 

aussteigen lassen) d&poser Mitfahrer, Fahrgast 

> MıL larguer Fallschirmjäger, Verpflegung 

coM Ecouler Produkt, Waren 

isc etw von der Steuer - deduire qc des impöts 

© (nicht stattfinden lassen) annuler Film, Konzert, 

Veranstaltung; etw vom Spielplan - retirer qc du 

programme 

(MED arreter Medikament, Behandlung 

«0 (wegnehmen) lever Geigenbogen, Feder, Flöte; trin- 

ken, ohne das Glas abzusetzen boire d’un trait 

kontrastieren) faire ressortir Farben, Konturen; die 

Farben sind nicht klar voneinander abgesetzt 

les couleurs ne ressortent pas nettement 

II.r V@® a. CHEM, GEOL sich - se d&poser; in der Fla- 

sche hat sich Weinstein abgesetzt il ya du depöt 

dans la bouteille 

"» fam (verschwinden) sich - se tirer (fam) 
© (sich unterscheiden) sich gegen jdn/etw |ovon 
jdm/etw] - trancher sur qn/qc 
II. intr V trinken ohne abzusetzen boire d’un 
trait 

Absetzung <-, -en> f& eines Politikers destitution f 
@ [das Nichtzeigen) eines Films, einer Veranstaltung 
annulation f; eines Theaterstücks retrait m; einer Sen- 
dung deprogrammation f 
@>ÖKON, Fisc amortissement m; - für Abnutzung 
amortissement pour usure [o depre&ciation]; erhöhte 
en amortissements exceptionnels 

ablsichern I.r V sich - prendre des precautions; 
sich gegen etw - se pr&munir contre qc; mate- 
riell/finanziell abgesichert & l’abri de difficultes 
materielles/financieres; vertraglich abgesichert 
garantie) par contrat 
Il. tr V @ (garantieren) garantir Handelsbeziehungen 


Absicherung-Abstand = 

@ (sicher machen) einen Raum durch etw - pro- 

teger une piece au moyen de qc 
Absicherung f protection f (Versicherung) assu- 

rance f 
Absicht <-, -en> f& (Vorhaben, Plan) intention f; 

mit etw eine - verfolgen poursuivre un but avec 
qc; in der -, ihm/ihr zu helfen dans l’intention 
de l’aider; in der besten - avec les meilleures 
intentions [du monde]; in betrügerischer/selbst- 
mörderischer - dans l’intention d’escroquer/de se 
suicider; etw in erpresserischer - tun faire qc 
dans l’intention d’extorquer; wir haben die - zu 
verreisen nous avons l’intention de partir en 
voyage 

© (Mutwillen) etw mit - tun faire qc expr&s; mit/ 

ohne - expres/sans [le] faire expres; das war 

keine/das war - ce n’6tait pas/c’6tait intentionnel 

»ernste -en haben fam avoir des intentions 

serieuses 
absichtlich I. Adjintentionnel(le) 

II. Adv intentionnellement, expr&s 
Absichtserklärung f declaration f d’intention 
absichtslos Adjsans intention [particuliere] 
absichtsvoll geh I. Adjintentionnel(le) 

II. Adv deliber&ment, intentionnellement 
abisingen tr V unreg mus ® (bis zu Ende singen) 

chanter en entier, chanter tout[e) Xampflied, Hymne 

© {vom Blatt singen) lire Lied, Strophe; das Lied 

vom Blatt - lire le chant sur la partition 
ablsinken intr V unreg+ sein &» Wasserstand, Tempe- 

ratur, Leistung: baisser; Boden: s’affaisser; um fünf 

Grad - Temperatur: baisser de cing degres 

© (tiefer sinken) auf den Meeresgrund - Schif; 

Wrack:sombrer au fond de la mer 
Absinken <-s; kein Pl> nt @b des Wasserstands, der 

Temperatur baisse f5 - der Belegschaftsziffern 

baisse des effectifs 

&>OKON, FIN der Reserven diminution f 
Absinth [ap'zınt] <-[e]s, -e> m absinthe f 
abisitzen unregl. tr V + haben @ (verbringen) lais- 

ser passer Schulstunde, Zeit 

© (verbüßen) purger Haftstrafe; zwei Stunden 

Arrest - Schüler: faire deux heures de retenue 

II. intr V + sein Reiter: mettre pied A terre; abgeses- 

sen! pied ä terre! 
absolut [apzo'lu:t] I. Adj @ Verbot, Ruhe, Stillschwei- 

gen absolu(e); Ablehnung, Nein categorique 

& fam (völlig) Blödsinn, Missverständnis total(e) 

Il. Adv fam unmöglich, unverständlich absolument; 

= betrachtet dans l’absolu 
Absolutheit [apzo'lu:thast] <-; kein Pl> f&%» (Unbe- 

dingtheit) eines Dogmas, Grundsatzes infaillibilite f 

© (Entschiedenheit) determination f 
Absolutheitsanspruch m pretention f & l’infailli- 

bilit; einen - erheben pretendre detenir la verit& 
Absolution [apzolu'sio:n] <-, -en> f EccL absolu- 

tion 5 jjdm] die - erteilen donner l’absolution [ä 

an] 

Absolutismus [apzolu'tismus] <-; kein Pl> m abso- 

lutisme m 
absolutistisch [apzolu'tistif] I. Adj Herrscher abso- 

lu(e); Herrschaftsanspruch absolutiste 

II. Adv regieren en souverain absolu 
Absolvent{in) [apz>l'vent] <-en, -en> m/f) (Univer- 

sitätsabsolvent) diplöme(e) m/f) 
absolvieren* [apz>l'vizran] tr V effectuer Ausbildung, 

Schule, Studium; passer Klausur, Prüfung; accomplir 

Wehrdienst, Zivildienst, Probezeit 
Absolvierung [apz>!'vi:run] <-; kein Pl> f einer Klau- 

sur, Prüfung passage m; nach - des Zivildienstes 

apres avoir accompli son/mon/... service civil; nach 
erfolgreicher - der Prüfung apres avoir passe 
l’examen avec succes 

absonderlich [ap'zondelic] I. Adj Person, Verhalten, 

Frage bizarre; - riechen/schmecken avoir une 

odeur/un goüt bizarre 

II. Adv sich verhalten bizarrement 
Absonderlichkeit <-, -en> f bizarrerie f 
ablsondern I. ir V © (isolieren) isoler 

Ö&PHYSIOL SEcreter 

II. r V sich von jdm - s’isoler de an 


ZN 

Absonderung <-, -en> f ® (Isolierung) von Perso- 
nenisolement m 
@prmvsıoL (das Sekretieren, Sekret) secretion f 
@jur (bei einer Insolvenz) reglement m separe, dis- 
traction f 

absonderungsberechtigt Adjıur (bei einer Insol- 
venz) Gläubiger ayant droit a un röglement separe, 
beneficiaire d’un röglement separe Absonde- 
rungsrecht nt jur [bei einer Insolvenz) droit m de 
distraction, droit justifiant un reglement separe 

absorbieren* [apzor'bizran] tr V & (aufnehmen) 
absorber Wirkstoffe, Schadstoffe 
© (dämpfen) absorber Erschütterungen 
© geh (in Anspruch nehmen) accaparer 

Absorption [apzarp'tsio:n] <-, -en> f absorption f 

Absorptionsspektrum nt prys spectre m d’ab- 
sorption 

abispalten I. r V @eccı, por sich - faire secession; 
sich von etw - faire secession de qc 
© CHEM Sich von etw - se liberer de qc 
Il. tr V chem Moleküle von etw - liberer des mole- 
cules de qc 

Abspaltung f@ (Trennung) scission f 
€ cHEM dissociation f 

Abspaltungsverbot nt jur interdiction f de scis- 
sion 

Abspann m cıns, Tv generique m 

ablspannen I. tr V deteler Zugtier, Wagen 
Il. intr V Person: se detendre 

ablsparen tr V sich /Dat) etw von seinem 
Taschengeld - &conomiser sur son argent de poche 
pour payer qc 

abispecken ['apfpekn] fam 1. intr V @& (abnehmen) 
perdre du lard (fam) 
© (verkleinert werden) Abteilung, Verwaltung: degrais- 
ser (fam) 

II. tr V (reduzieren) alleger Produktpalette, Angebot; 
degraisser (fam) Haushalt; eine abgespeckte Ver- 
sion une version all6gee 

ablspeichern tr V ınrorm sauvegarder; etw auf der 
Festplatte/dem Server - sauvegarder qc sur le 
disque dur/le serveur 

Abspeicherung f ınrorm sauvegarde f 

Abspeicherungsmedium nt ınrorm unite f de 
sauvegarde 

ablspeisen tr V &conduire gentiment; jdn mit 
wohlklingenden Worten - renvoyer qn apres lui 
avoir prodigue quelques belles paroles; ich lasse 
mich von Ihnen nicht einfach so -! vous ne vous 
en tirerez pas A si bon compte! 

abspenstig ['apfpenstic] Adj jdm jdn/etw - 
machen dötourner qn/qc de qn 

abisperren I. tr V&» (versperren) barrer 
© (abstellen) couper Gas, Strom, Wasser 
@&spEutsch (zuschließen) die Tür/das Zimmer - 
fermer la porte/la piece a cl& 

II. intr VspeutscH fermer & cl& 

Absperrgitter nt barriere f Absperrhahn m robi- 
net m d’arret Absperrkette f chaine f [pour 
emp£cher le passage] 

Absperrung f@ kein Pl (das Absperren, Abriegeln) 
barrage m 
& (Sperre) barrage m; (Absperrgitter) barriere f 

Abspiel nt sport ®& (das Abspielen) transmission f 
&» (abgespielter Ball) passe f 

abispielen I.r V sich - Szene, Unfall, Verbrechen: se 
derouler; Bemerkenswertes, Unglaubliches:se passer; es 
spielten sich keine großartigen Aktivitäten 
mehr ab il n’etait plus question d’activites extra- 
ordinaires 
»da spielt sich nichts ab! fam je marche pas! 
(am) 

II. tr V @spasser Kassette, CD, Schallplatte; etw noch 
einmal - repasser qc 
@D SPORT passer Ball 

Abspielen <-s; kein Pl> nt &&sport transmission fi 
beim - des Balls au moment de passer le ballon 
© aupiov nach dem - des Videos aprös avoir passe 
la video 
@INFORM Tepassage m 

abisplittern intr V+ sein Lack, Holz: sauter, se deta- 


cher; von etw - Lack, Holz: sauter |o se d&tacher] de 
ge 

Absprache f accord m; geheime - accord tacite; 
-n/eine - treffen conclure des accords/un 
accord; nach - apres accord 

absprachegemäß Adv comme convenu abspra- 
chewidrig I. Adj Verhalten contraire a ce qui &tait 
convenu II. Adv contrairement & ce qui 6tait con- 
venu 

absprechen unregl. tr V&»convenir de Treffpunkt, 
Termin, Plan; s’entendre sur Gutachten, Aussagen; wir 
haben abgesprochen, dass nous avons convenu 
que + indic; das war doch so abgesprochen! 
mais c’6tait convenu ainsi! 
©& (streitig machen) |jdm] etw - contester qc [a qn] 
© (aberkennen) denier Recht 
I.rV sich - (eine Vereinbarung treffen) se concer- 
ter; (kungeln) se donner le mot; sich mit jdm - 
s’entendre avec qn; sich mit jdm darüber -, wie 
.. S’entendre avec qn sur la facon dont ... 

abispreizen tr V den kleinen Finger - lever le 
petit doigt 

abispringen intr V unreg + sein @»sauter; vom 
Motorrad/aus einem Flugzeug - sauter de la 
moto/d’un avion; vom fahrenden Zug - descen- 
dre [o sauter] du train en marche 
SPORT Weitspringer: Sauter 

(sich lösen) von etw - Farbe, Lack:s’Ecailler de qc 
© (abprallen) an etw (Dat)/von etw - Ball: rebon- 
dir sur [o contre] qc 
@&fam (sich zurückziehen) se raviser; (austreten) 
Parteimitglied: deserter 

abispritzen 1. ir V © (reinigen) jdn mit Wasser - 
asperger qn avec de l’eau; etw [mit dem 
Schlauch] - passer qc au jet 
© (entfernen) den Schmutz von etw - retirer la 
salete de qc au jet 
Il. r V sich mit etw - s’asperger avec qc 
II. intr V vulg decharger (fam) 

Absprung m @» (Absprungstelle) saut m 
"» (Abgang vom Gerät) sortie f 

m (Ausstieg) den - wagen oser franchir le pas; 
den - schaffen sauter le pas; den - verpasst 
haben avoir rate le coche (fam) 

abispulen Ir V fam @laisser defiler Film; derouler, 
debobiner Kabel 
© (vorbringen, vortragen) debiter (fam) 

abispülen tr V © (reinigen) rincer 
© (entfernen) den Schmutz von etw - enlever la 
saletE sur qc A grande eau; Kannst du mir den 
Schaum vom Rücken -? tu peux me rincer le dos? 
ÖsDEUTSCH (abwaschen) laver Geschirr 

abistammen intr V kein PP descendre; von jdm - 
descendre [o tre issu(e)] de qn 

Abstammung <-, -en> f ascendance j, origine f JUR 
filiation f; deutscher/französischer - (Gen) sein 
etre d’origine [o d’ascendance] allemande/francaise; 
eheliche/nichteheliche - jur filiation legitime/ 
naturelle 

Abstammungserklärung / sur declaration f de 
paternite Abstammungslehre / sıor. theorie f de 
l’evolution Abstammungsurkunde / jur certifi- 
cat m de filiation 

Abstand m&% (räumliche Distanz) cart m; - halten 
(im Straßenverkehr) garder les distances; jdm in 
einem bestimmten - folgen suivre qn ä une cer- 
taine distance 
© (zeitliche Distanz) intervalle m; in regelmäßi- 
gen/unregelmäßigen Abständen & intervalles 
reguliers/irreguliers 
@& (innere Distanz) recul m; - von jdm/etw 
gewinnen prendre du recul par rapport a qn/qc 
sport (Unterschied in der Wertung) avance f; 
(Rückstand) retard m; mit [großem] - führen 
mener [tres] largement; mit weitem - folgen 
suivre loin derriere; ein Punkt - zum Verfolger/ 
zur führenden Mannschaft un point d’avance sur 
le poursuivant/de retard sur le leader 
© s. Abstandssumme 
»von etw - nehmen formrenoncer A qc; davon - 
nehmen etw zu tun formrenoncer 2 faire qc; mit - 


„I3S___ 
de loin; mit - die Beste in der Klasse sein ötre de 
loin la meilleure de la classe 
Abstandhalter m (Fahrradzubehör) cale f 
d’espacement 
‘ (Sicherheitsvorrichtung an Maschinen) &car- 
teur m 
Abstandsfläche f (unbebaute Fläche) distance fä 
respecter entre les bätiments Abstandsgeld nt 
indemnite f; sur arrhes pl; jdm etw als - zahlen 
indemniser qn par qc Abstandssumme / (für 
eine Wohnung) reprise f 
Abstandswarngerät nt transp radar m de con- 
tröle de distance 
Abstandszahlung f indemnisation f; ur levee f 
d’option 
abistatten ['apftatn] tr V jdm einen Besuch - ren- 
dre visite A qn; jdm seinen Dank - faire ses remer- 
ciementsäqn 
abistauben I.ir V «»depoussierer Möbel; das 
Abstauben le depoussierage 
am (sich aneignen) etw von/bei jdm - resquil- 
ler gc a qn /fam); die Jacke habe ich abgestaubt 
jai embarque la veste /fam) 
I. intr Vfaire la poussiere 
Abstauberlin) <-s, -> m/f} pej fam & (beim Tore- 
schießen) rafleur(-euse) m/f) de buts /pej fam) 
€» ([Schmarotzer) pique-assiette mf (pej fam) 
abistechen unregl. tr V&s (schlachten) saigner Tier 
sl (erstechen) saigner (fam) 
(heraustrennen) couper Rasen, Torf 
II. intr Vvon jdm/etw - se distinguer de qn/gc 
Abstecher <-s, -> m ® (Ausflug) viree f (fam); 
(Umweg) crochet m 
© (Exkurs) digression f; ein - in die Philosophie 
une digression philosophique [o dans la philosophie] 
abistecken !r V © (markieren) jalonner Grundstück, 
Grenze 
©» (feststecken) &pingler Saum, Hosenbein 
© (umreißen) esquisser les contours de Programm, 
‚Position 
abistehen intr V unreg &% Haare: &tre herisse(e); 
Zöpfe: &tre Ecartele); Ohren: &tre decollele); -de 
Ohren haben avoir les oreilles decoll&es 
© (entfernt stehen) weit von der Wand - Möbel- 
stück: &tre Join du mur 
Absteige f fam @% (Stundenhotel) hötel m de passe 
& (schäbiges Hotel) hötel m borgne 
absteigen intr V unreg + sein ©» (heruntersteigen) 
Reiter, Radfahrer: mettre pied & terre; Bergsteiger: des- 
cendre; vom Fahrrad/Pferd - descendre de velo/ 
de cheval 
fam (sich einquartieren) in einer kleinen Pen- 
sion - descendre dans une petite pension 
© (sich verschlechtern) in die zweite Liga - des- 
cendre en deuxieme division; beruflich/sozial - 
regresser professionnellement/socialement 
absteigend I.Adj mus, INFORM Tonfolge, Sequenz 
decroissantfe) 
II. Adv ınrorm par ordre decroissant; etw chronolo- 
gisch - sortieren classer qc par ordre chronolo- 
gique decroissant 
Absteigequartier nt pied-aterre m 
Absteiger m sport relegue m 
abistellen tr V & (hinstellen) d&poser; etw bei 
jdm - deposer qc chez qn 
© (parken) garer Wagen; unbefugt abgestellte 
Fahrzeuge des v£hicules en stationnement interdit 
© (ausschalten, abdrehen) d&brancher Elektrogerät, 
Computer; arr&ter Motor; couper Gas, Strom, Wasser 
@ (unterbinden) mettre un terme ä Missstände, 
Unsitte 
© (sein lassen) das Rauchen/Trinken - arröter de 
fumer/de boire 
© (ausrichten) etw auf die Bedürfnisse der Kun- 
den - adapter qc aux besoins des clients 
© (abrücken) etw von der Tür - Ecarter gc de la 
porte 
© [abkommandieren) detacher; jdn für Sonder- 
aufgaben/zu einer Einheit - detacher qn pour 
des täches extraordinaires/dans une unite 
Abstellgleis nt voie f de garage »jdn aufs - schie- 
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ben fam mettre qn sur la touche [o sur une voie de 
garage] (am) Abstellkammer /, Abstellraum m 
debarras m 

abistempeln ir V &stamponner Brief, Karte, Doku- 
ment 
© pej (abwerten) jdn als Wichtigtuer - cataloguer 
qn comme frimeur; ich lass mich doch von dir 
nicht als [|o zum] Lügner -! je ne te laisserai pas 
me traiter de menteur! 

abisteppen {r V piquer 

abisterben intr V unreg + sein @ (eingehen) Baum, 
Pflanze, Zweig: mourir; abgestorbene Äste des bran- 
ches mortes 
ÖÖMED Embryo, Zehe, Finger: mourfit; Zelle, Gewebe: se 
necroser; abgestorbenes Gewebe des tissus 
necroses 
& (gefühllos werden) Arm, Bein, Hand: s’engourdir; 
ihm stirbt der Arm ab il a le bras engourdi; wie 
abgestorben sein ötre tout engourdi(e) 

Abstieg ['apfti:k] <-[e]s, --> m &b (das Hinabklet- 
tern) descente f 

+ (Verlust der sozialen Stellung) decheance f 

»sporT descente f vom - bedroht sein ötre au 
bord de la rel&gation 

abstiegsgefährdet Adj au bord de la relegation 
Abstiegskandidat m sport equipe f menacee de 
retrogradation 

ablistillen I. ir V sevrer Baby 
Il. intr Vcesser d’allaiter 

abistimmen I. intr V voter; über jdn/etw - voter 
pour &lire qn/choisir qc; - lassen faire voter; über 
etw [Akk} - lassen soumettre qc au vote 
Il. tr V © (in Einklang bringen) die Instrumente 
aufeinander - accorder les instruments; die Ter- 
mine miteinander - coordonner les rendez-vous 
les un(e)s avec les autres; den Teppich und die 
Vorhänge aufeinander - assortir le tapis et les 
NORAUE 

“ (einstellen) vegler Empfänger, Gerät; adapter Fahr- 

werk, Stoßdämpfer 

ÖInrorM Systemteile/Programme aufeinan- 
der - moduler des elements du systeme/des pro- 
grammes 
IN. r V sich mit jdm - s’entendre [o se mettre d’ac- 
cord] avec qn 

Abstimmung fi» (Stimmabgabe) vote m, scrutin m; 
eine geheime - un vote secret; in geheimer - ä 
bulletin secret; eine - vornehmen recourir au 
scrutin; eine - über etw (Akk) durchführen pro- 
ceder & un vote A propos de qc; etw zur - bringen 
mettre qc aux voix 
@ (Anpassung) von Terminen, Plänen coordination f 
von Farben assortiment m 
© (Einstellung) des Radios, eines Sendersteglage m 

Abstimmungsbogen m feuille f recapitulative 
periodique des comptes reflechis Abstimmungs- 
ergebnis nt resultat m du scrutin Abstim- 
mungsniederlage / defaite f &lectorale Abstim- 
mungssieg m victoire f &lectorale 

abstinent [apsti'nent] I. Adj ® abstinent{e) 
€» (sexuell enthaltsam) continent(e ) 
I. Adv @» dans l’abstinence 

sexuell enthaltsam) leben dans la continence 

Abstinenz [apsti'nents] <-; kein Pl> f abstinence f; 
(sexuelle Enthaltsamkeit) continence f 

Abstinenzler(in) [apsti'nentsle] <-s, -> m/f) pej 
non-buveur[(-euse) m{f) 

ablstoppen 1. tr V &» (zum Stillstand bringen) stop- 
per Kraftfahrzeug; interrompre Verkehr 
@ (messen) chronome6trer Zeit, Geschwindigkeit 
Il. intr V Fahrer, Läufer: stopper 

Abstoß m£»poussee f 
ED FBALL degagement m 

abistoßen unregl. tr V@meo rejeter Transplantat 
© (anwidern) degoüter, repugner & 
© (abschlagen) corner Ecke, Stück; abgestoßen 
Ecornef[e) 
@ (abnutzen) user Kragen, Manschetten; abimer 
Möbelstück; die Jacke ist am Ellenbogen ganz 
abgestoßen la veste est toute abimee [o usee] au 
coude 
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© (verkaufen) vendre Wertpapiere, Beteiligung 

‚(nicht eindringen lassen) &tre imperme&able ä& 

‚Regen, Wasser 

© [wegstoßen) das Boot vom Ufer - &loigner le 

bateau de la rive 

I.r V (sich wegbewegen) sich - s’elancer; sich 

[mit den Füßen] vom Boden - s’&lancer du sol 

II. intr V Aussehen, Verhalten: ötre repugnant(e) 
abstoßend I. Adjrepugnantfe) 

II. Adv - aussehen avoir un aspect repugnant 
Abstoßung <-, -en> f MED rejet m 
Abstoßungsreaktion / mep reaction f de rejet 
abistottern tr V fam payer & temperament; etw - 

payer qc A temperament; etw mit hundert Euro 

pro Monat - payer qc ä raison de cent euros par 
mois; das Abstottern le paiement ä temp6ra- 
ment 

abistrafen tr V chätier [litter) 

Abstrafung <-, -en> fgeh chätiment m 

abstrahieren* [apstra'hi:ran] I. intr Vabstraire 

Il. tr V Normen/Prinzipien aus etw - abstraire 

des normes/principes de qc 
abistrahlen tr V &ruys Wärme - (wiedergeben) 

degager de la chaleur; fabgeben) diffuser de la cha- 
leur 
sandstrahlen) sabler Karosserie, Fassade 
abstrakt [ap'strakt] I. Adj abstrait(e) 

II. Adv abstraitement; - denken avoir une pensee 

abstraite 
Abstraktion [apstrak'sio:n] <-, -en> f abstraction f 
Abstraktionsvermögen nt pouvoir m d’abs- 

traction 
abistrampeln r V famsich - @% Fahrradfahrer: peda- 
ler sec (fam) 

© fam (sich abrackern) se defoncer (fam) 
abistreichen ir V unreg “» (entfernen) enlever 

Schmutz 

© (reinigen) d&duire Betrag, Summe 
abistreifen tr V @retirer Ring, Armbanduhr; Öter 

Handschuhe 
©» DıaL (reinigen) essuyer Schuhe, Füße 
entfernen) detacher Beeren; enlever Asche; die 

Asche von der Zigarette - faire tomber la cendre 

de la cigarette 
abistreiten {r V unreg ®nier Tat; denier Beteiligung; 

- etw getan zu haben nier avoir fait qc 

© (absprechen) contester; das kann man nicht - 

il faut bien le reconnaitre 
Abstrich m @ meist Pl (Streichung von Mitteln) 

reduction f5 erhebliche -e an etw /Dat) des 

coupes fp! sombres dans qc; -e am Haushalt des 
coupes dans le budget 

© Pl (Einschränkung) -e machen |müssen|] (ide- 

ell) [devoir] en rabattre; /finanziell) |devoir]) se 

restreindre 

&>MeD frottis m 
abstrus [ap'stru:s] Adj geh abscons(e) (soutenu), 

abstrus(e) (soutenu) 
abistufen tr V @» (terrassieren) &tager; abgestuft en 

terrasses 
'staffeln) Echelonner Gehälter, Preise; die Steuer- 
tarife sind abgestuft l’imposition se fait par 
tranches 
© (herabstufen) retrograder Mitarbeiter; reduire Tarif 
) [nuancieren) degrader Farbtöne, Farbe 
© (schneiden) jdäm die Haare - couper ä qn les 
cheveux en degrade; abgestuft en degrade 
Abstufung <-, -en> f@ kein Pl (das Abstufen) eines 

Geländes &tagement m 

> (Geländestufe) terrasse f 

© kein Pl (das Herabstufen) eines Mitarbeiters retro- 

gradation f eines Tarifsreduction f 
&> (Staffelung) bareme m 

© (Nuance) degrad& m 
ablstumpfen ['apftumpfn] I. tr V + haben abrutir 

Person; &mousser Gewissen 

I.intr V &+ sein Person: s’abrutit; Gewissen: 

s’emousser; gegen Gewalt - &tre blase(e) face ä la 

violence 

© + haben (abstumpfend wirken) Arbeit, Monotonie: 

etre abrutissant(e) 
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Absturz m @eines Flugzeugs ecrasement m; eines 
Bergsteigerschute f 
ÖINFORM eines Programms, Computers blocage m, 
plantage m (fam); etw zum - bringen bloquer qc 
© fam (Abstieg) [sozialer] - degringolade f (fam) 
abistürzen intr V+ sein @ Flugzeug: s’Ecraser; Berg- 
steiger: devisser; aus tausend Metern Höhe - 
piquer au sol d’une altitude de mille m£tres; das 
-de Flugzeug l’avion en train de tomber 
© INFORM fam Computer, Server, Programm: se bloquer; 
mein Computer ist abgestürzt mon ordinateur 
s’est bloque 
©&fam (einen Abstieg erleben) |soziall - tomber 
dans la deche (fam) 
& fam (an Wert verlieren) Währung: degringoler (fam) 
© sl [betrunken sein) se peter la gueule /pop) 
Absturzstelle f eines Flugzeugs lieu m de l’Ecrase- 
ment 
abistützen I. tr V &tayer Decke, Stollen 
Il. r V sich mit etw/an etw (Dat) - s’appuyer sur 
gc/a gc 
ablsuchen {r V &pratisser Gegend, Stadt;fouiller Woh- 
nung, Haus; scruter Himmel, Horizont; den ganzen 
Park nach jdm/etw - ratisser tout le parc & la 
recherche de qn/qc 
© (ableuchten) etw - Scheinwerfer: balayer qc 
absurd [ap'zurt] Adj absurde; -es Zeug fam des 
absurdites /pl; so etwas Absurdes! quelle absur- 
dite! 
absurderweise Adv comble de l’absurde; - hatte 
er sein Auto zwei Tage vor diesem Unfall 
gründlich überholen lassen deux jours avant cet 
accident, comble de l’absurde, il avait fait reviser sa 
voiture 
Absurdität [apzurdi'te:t] <-, -en> f absurdite f 
AbszessfR <.es, -e>, AbszeßAlT [apsitses] <-sses, 
-sse> m abces m 
Abszisse [apsitsısa] <-, -n> f abscisse f 
Abt [apt, Pl:'epta] <-[e]s, Äbte> m abb& m 
Abt. Abk von Abteilung 1. 
abitakeln {r V naut degreer Schiff 
abitanzen intr V fam &% + sein (fortgehen) se casser 
(fam); ist Anne schon abgetanzt? Anne s’est dejä 
cassee? (fam) 
@+ haben (ausdauernd tanzen) danser tout son 
soül; voll - s’Eclater en dansant (fam) 
abitasten {r V@ a. mED palper 
© (durchsuchen) jdn nach Waffen - fouiller qn ä 
la recherche d’armes 
© (vorsichtig kennen lernen) sich |gegenseitig]/ 
jdn - se jauger/jauger qn 
ÖINFORM etw - Laserstrahl, Scanner: lire qc par 
balayage 
Abtasten nt @ des Marktessondage m 
&» (Untersuchungsmethode) palpation f 
ÖD INFORM Echantillonnage m 
Abtastrate f ınrorm frequence f d’echantillonnage 
abltauchen intr V + sein fam (verschwinden) se 
planquer (fam) 
abitauen I. ir V + haben degivrer Kühlschrank, Tief: 
kühlfach 
Il. intr V+ sein Eis:fondre 
Abtei [ap'tas] <-, -en> f abbaye f 
Abteil <-s, -e> nt compartiment m; - für Mutter 
und Kind compartiment reserve aux personnes 
accompagnees d’enfants 
abiteilen tr V delimiter Ecke, Raum; von etw eine 
Ecke - separer un coin de qc 
Abteilung f ® einer Firma, eines Krankenhauses ser- 
vice m; eines Geschäfts rayon m; eines Amtsgerichts 
section f; die - für Zivilsachen/für Strafsachen la 
section en matiere civile/en matiere penale 
> MıL d&tachement m 
© kein Pl (das Abteilen) cloisonnage m 
Abteilungsleiter(in) m/f) einer Firma chef mf de 
service; eines Geschäfts chef de rayon 
abitelefonieren* fam I.intr V se d&commander 
[par telephone] 
I. tr V alle Läden nach etw - faire tous les maga- 
sins par telephone pour trouver qc (fam) 
abitippen {r V famtaper 
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Abtissin [ep'tısın] <-, -nen> f abbesse f 

abltönen tr V nuancer Farbe 

Abtönung / etw zur - einer Farbe verwenden 

utiliser qc pour nuancer une couleur 

abitörnen ['apteernan] fr V fam mettre les glandes ä 

(fam); das hat mich abgetörnt ca m’a mis les 

glandes /fam) 

abitöten tr V tuer Bakterien, Nerv; die Gefühle in 

sich (Dat) - Etouffer les sentiments en soi 

abitragen tr V unreg @ user Kleidung 
© geh (abbezahlen) s’acquitter de Schulden 

geh (abräumen) enlever Geschirr, Speisen 

entfernen) niveler Gelände; deblayer Boden; 
demolir Haus, Mauer 
© GEOL eroder Boden 

abträglich ['aptre:klıc] Adj Bemerkung, Äußerung pre&- 
judiciable; jdm/einer S. [o für jdn/etw] - sein 
etre prejudiciable A qn/qc 

Abtragung <-, -en> f @ (Abriss) eines Gebäudes, 
einer Mauer demolition f 

"S FIN eines Kredits, von Schulden acquittement m 

Erosion) erosion f 

abitrainieren* tr V überflüssige Kilos - Eliminer 
les kilos superflus par l’exercice physique 

Abtransport m @® von Müll, Bauschuttenlevement m; 
von Baumaterial transport m 
©» (Evakuierung) von Opfern, Verletzten &vacuation f; 
von Gefangenen, Deportierten transfert m 

abitransportieren* tr V&» (wegfahren) transporter 
Aushub, Bauschutt; enlever Müll 
© (evakuieren) evacuer Opfer, Verletzte; transferer 
Gefangene 

abitreiben unregl. tr V + haben @» men ein Kind - 
lassen se faire avorter d’un enfant; das Abtreiben 
l’avortement m 
& (forttreiben) deporter Schif, Ballon, Flugzeug; 
entrainer Schwimmer; das Schiff vom Kurs/den 
Schwimmer vom Ufer - Sturm: entrainer le bateau 
loin de sa route/le nageur loin de la cöte 

zu Tal treiben) faire redescendre Vieh; die Kühe 
von der Alm - ramener les vaches du päturage 
I. intr V@+ haben me - [lassen] [se faire] avorter 
@+ sein [abkommen) Boot, Ballon: deriver; vom 
Kurs - Boot, Ballon: devier de sa route; vom Land 
[o Ufer] - ötre entraine(e) au large 

Abtreibung <-, -en> f avortement m; eine - vor- 
nehmen lassen avoir recours a l’avortement; eine 
- an jdm vornehmen pratiquer un avortement sur 
an 

Abtreibungsparagraph m article m sur l’avorte- 
ment Abtreibungspille f fam pilule f contra- 
gestive Abtreibungsrecht nt kein Pl ur ® (Ge- 
samtheit der Rechtsvorschriften) legislation f sur 
linterruption de grossesse € (Rechtsanspruch, Be- 
rechtigung) droit m ä l’avortement Abtreibungs- 
versuch m tentative f d’avortement 

abitrennen tr V @ (abreißen) detacher; etw von 
etw - detacher qc de qc 
© (abmachen, lösen) die Ärmel von etw - decou- 
dre les manches de qc 
© (abteilen) delimiter Bereich, Raum; die Küche 
vom Wohnbereich - separer la cuisine du s6- 
jour 
@ (abschneiden) couper; dem Fisch den Kopf - 
trancher la t&te du poisson; abgetrennt coup£(e) 
© (amputieren) amputer 

Abtrennung f ®cout die - der Knöpfe ist 
schwierig il est difficile de decoudre les bou- 
tons 
© (das Abteilen) cloisonnage m 
© (Vorrichtung) cloisonnement m 
€» (das Abschneiden) eines Körperteils amputation f, 
ablation f 

abtretbar Adjjur Recht, Forderung cessible 

Abtretbarkeit <-; kein Pl> f jur eines Rechts, einer 
Forderung cessibilite f 

abitreten unreg I. tr V + haben @sıur c£der; jdm 
etw [o etw an jdn] - cedergcägqn 
© fam (überlassen) [jdm] etw - refiler qc [a an] 
(am) 


© (abnutzen) user Teppich, Schuhe 
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© (durch Treten entfernen) secouer Schnee; gratter 

Schmutz 

II. intr V+ sein & (zurücktreten) Politiker, Regierung: 

demissionner; Monarch: abdiquer 

abgehen) von der Bühne - sortir de scene 

am (sterben) claquer (fam) 

ıL rompre les rangs 
I. rV + habensich - Teppich, Stufen: s’user 

Abtretende[r) //m) dek! wie Adjsur cedant(e) m{f) 

Abtreter <-s, -> m fam (Fußmatte) paillasson m; 
(Gitterrost) decrottoir m 

Abtretung <-, -en> fur cession f 

Abtretungsausschluss#R m jur exclusion f de la 
possibilit€ de ceder une creance Abtretungs- 
empfänger(in) m{f}) ur cessionnaire mf Abtre- 
tungserklärung f ur declaration f de cession 
Abtretungsurkunde f jur acte m de cession 
Abtretungsverbot nt ur interdiction f de c&der 
Abtretungsvertrag m jur contrat m de cession 

Abtrieb m s. Almabtrieb 

abitrinken {r V einen Schluck von etw - boire le 
trop-plein de qc du bout des levres 

Abtritt m (das Abtreten) eines Politikersd&mission f; 
eines Sportlersretrait m 
© (das Abgehen) sortie f 
© veraltet (Toilette) toilette f 

abitrocknen I. tr V essuyer; jdm den Rücken - 
essuyer le dos a qn; sich /Dat) die Hände - s’es- 
suyer les mains 
II. intr V essuyer [la vaisselle]; jdm beim Abtrock- 
nen helfen aider qn ä essuyer [la vaisselle] 
II. r V sich - s’essuyer 

abitropfen intr V + sein |s’|egoutter; etw - lassen 
laisser [s]egoutter qc 

Abtropfgestell nt Egouttoir m 

abitrotzen tr V gehjdm etw - extorquer qc ä qn 

abtrünnig ['aptrynıc] Adj Ketzer renegatle); Vasall, 
Provinz dissident(e); jdm - werden se separer de 
an; der Kirche/dem Glauben - werden renier sa 
religion/foi 

Abtrünnige[r) [aptryniga] f{m) dekl wie Adj dissi- 
dent(e) m{f) 

Abtrünnigkeit ['aptrrnıckast] <-; kein Pl> f roı dis- 
sidence f REL apostasie / 

abitun ir V unreg “(nicht beachten) ignorer 
Argument, Bemerkung, Einwand; etw mit einem 
Achselzucken - 6carter qc d’un haussement 
d’epaules 
© (erledigen) die Sache war mit einem Brief 
abgetan l’affaire &tait rögl&e par une lettre 

abitupfen tr V @& (entfernen) eponger Blut, Schweiß; 
essuyer Tränen, er hat ihr den Schweiß von der 
Stirn abgetupft il lui a &ponge la sueur de son front 
© (reinigen) essuyer Gesicht, Lippen; nettoyer Wunde; 
soll ich dir die Stirn/Wunde -? tu veux que je 
tessuie le front/te nettoie la plaie? 

ablurteilen tr V condamner 

Aburteilung <-, -en> f condamnation f 

Abusus [ap”u:zus, Pl:ap"u:zu:s] <-, -> m MED abus m 

Abverkauf m speutsch, a (Ausverkauf) liquidation f 

abiverlangen* tr Vs. abfordern 

ablwägen {r V unreg peser Worte, Vorteile, Nachteile; 
examiner avec soin Angebot, Plan; zwei Möglichkei- 
ten [gegeneinander] - comparer avec soin deux 
possibilites; s. a. abgewogen 

Abwägung <-, -en> f der Vorteile, Nachteile compa- 
raison f; eines Angebots, Plansexamen m 

Abwägungsgebot nt jur obligation f d’examiner 
des inter&ts contradictoires 

Abwahl f destitution f 

abwählbar Adj- sein Person: pouvoir se faire black- 
bouler; Schulfach ötre facultatif[-ive) 

ablwählen ir V blackbouler Person; abandonner 
Schulfach 

ablwälzen {r V se decharger de Verantwortung; reper- 
cuter Kosten; die Schuld/ Arbeit aufjdn - rejeter la 
faute/se d&charger de la corvee sur qn 

ablwandeln {r V modifier Melodie, Motto 

ablwandern intr V + sein & (wegziehen) dem£na- 
ger; vom Land in die Stadt - quitter la campagne 
pour s’installer en ville; aus der Stadt ins 
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Umland - quitter la ville pour s’installer dans les 
environs 
© fam [überwechseln) zu jdm/etw - Kunde, Sport- 
ler: passer A qn/gc; zu einem anderen Verein - 
quitter son club pour un autre 
@ fig fam Kapital: fur; das abgewanderte Kapital 
le capital expatrie 

Abwanderung f@ der Bewohner, Fachkräfte &migra- 
tion f 
@.fig des Kapitalsfuite f 

Abwandlung f (Variation) remaniement m; die - 
eines bekannten Themas sein Theaterstück: ötre 
une variation sur un sujet bien connu 

Abwärme ftecH chaleur f perdue 

Abwärmenutzung / jur utilisation f[o r&cuperation 
1 de la chaleur residuelle, utilisation des rejets ther- 
miques 

Abwart{(in) ['apvart] <-s, -e> m/f) cH concierge mf, 
gardien(ne) m/f) d’un/de l’immeuble 

ablwarten I. tr V attendre Ergebnis, Ende, Zahlung; er 
kann es nicht - sie anzurufen il est impatient de 
lui tel&phoner; ich kann es nicht -! je ne peux pas 
patienter!; das bleibt abzuwarten c’est & voir 
I. intr V attendre; sich -d verhalten rester dans 
l’expectative 

abwärts ['apverts] Adv ® (nach unten) en bas; wei- 
ter - plus bas 
&/fig von hundert Euro [an] - cent euros ou 
moins; von drei Jahren [an] - trois ans ou moins; 
vom Chef [an] - depuis le chef jusqu’en bas de la 
hierarchie 

Abwärtsbewegung f ökon mouvement m de 
baisse abwärtsifahren RR intr V unreg Person, Fahr- 
stuhl, Seilbahn: descendre; im [|o mit dem] Fahr- 
stuhl - descendre en ascenseur abwärtsigehen 
unregl. intr V (nach unten gehen, nach unten füh- 
ren) Wanderer, Weg: descendre II. intr V unpers »es 
geht abwärts (wird schlechter) la situation empire 
[o s’aggrave]; mit jdm geht es abwärts (jd entwi- 
ckelt sich unerfreulich) qn est sur la mauvaise pente; 
(idm geht es gesundheitlich schlechter) la sante de 
qn decline Abwärtskompatibilität f ınrorm eines 
Programms, Betriebssystems compatibilite f descen- 
dante abwärtsisausen"R intr V Fallbeil: tomber 
Abwärtsspirale f spirale f vers le bas; in eine - 
geraten Person: &tre sur la pente fatale; Firma, Wirt- 
schaft: sombrer dans [o &tre A] la derive; die - in die 
Armut la spirale de la pauvret€ Abwärtstrend m 
tendance fä la baisse 

Abwasch! ['apvaj] <-[e]s; kein Pl> m fam & (abzu- 
waschendes Geschirr) vaisselle f [sale] 

&» (das Abwaschen) vaisselle f- den - machen faire 
la vaisselle 
» das ist ein - tant que j’y suis/tu y es (fam) 

Abwasch? <-, -en> f A evier m 

abwaschbar Adjlavable 

Abwaschbecken nt evier m 

ablwaschen unreg I. tr V © (säubern) laver; sich 
(Dat) den Schmutz von etw - se nettoyer la salet& 
sur qc; sich (Dat) die Schminke vom Gesicht - se 
demaquiller le visage & l’eau 
© (entfernen) die Farbe/den Fleck von etw - 
enlever la peinture/la tache sur qc; sich nicht - 
lassen ne pas partir au lavage 
© geh (beseitigen) laver Schmach, Makel 
Il. r V sich [kalt] - se laver [a l’eau froide] 

II. intr Vfaire la vaisselle 

Abwaschlappen m lavette f Abwaschwas- 
ser nt (Wasser zum Abwaschen) eau f pour faire la 
vaisselle; (Schmutzwasser) eau de vaisselle 

Abwasser <-wässer> nt eaux fpl usees; indus- 
trielle Abwässer eaux industrielles 

Abwasseraufbereitung / traitement m des eaux 
usees Abwasseraufbereitungsanlage f sta- 
tion f de traitement [o d’epuration] des eaux us&es, 
installation f d’&puration des eaux usees Abwas- 
serbeseitigungsanlage f systeme m [o installa- 
tion f] d’evacuation des eaux usees Abwasser- 
entsorgung f £puration f des eaux usees 
Abwassergebühr f taxe f sur les eaux usees 
Abwasserkanal m, Abwasserleitung f 


7234 
€gout m Abwasserreinigung f epuration f des 
eaux usees Abwasserwirtschaft / exploitation f 
des eaux usees 

abiwechseln r V& (im Wechsel handeln) sich mit 
jdm - alterner avec qn; sich beim Kochen/Spü- 
len - se relayer pour faire la cuisine/vaisselle 
© (im Wechsel erfolgen) sich - Gefühle, Witterungser- 
scheinungen: alterner 

abwechselnd Adv [einer nach dem anderen) A 
tour de röle; (eins nach dem anderen) tour & tour; 
- Wache halten/einkaufen monter la garde/ 
faire les courses ä tour de röle; - lachen und wei- 
nen passer du rire aux larmes et vice versa; es 
regnet und schneit - il pleut et il neige tour A 
tour 

Abwechslung <-, -en> f (Zerstreuung) distraction f 
(Veränderung) changement m; um ein wenig - zu 
haben pour se changer un peu les idees; für - in 
seinem Leben sorgen mettre de l’animation dans 
sa vie; zur - pour changer 

abwechslungshalber Adv pour changer 

abwechslungslos [-lo:s] Adjimmuable, monotone 
abwechslungsreich Adjvarie(e) 

Abweg m meist Pljdn auf -e führen [o bringen] 
detourner qn du droit chemin; auf -e geraten sor- 
tir du droit chemin 

abwegig ['apve:gıc] Adjaberrant(e) 

Abwegigkeit ['apve:gickast] <-, selten -en> f aber- 
ration f 

Abwehr f@srorr defense /; jdm gelingt die - des 
gegnerischen Angriffs qn reussit A repousser l’at- 
taque de l’adversaire 
@©mMıL - eines Angriffs riposte f& une attaque; die 
- des feindlichen Angriffs gelingt nicht l’attaque 
ennemie ne peut ötre repoussede 
© (Spionageabwehr) contre-espionnage m 
@mep (das Abwehren) defense f; (Abwehrsystem) 
defenses fpl;die - der Bakterien la lutte contre les 
bacteries 
© (Ablehnung) resistance f; bei jdm auf - stoßen 
se heurter A la resistance chez qn 

Abwehranspruch m jur demande fen vue de faire 
cesser une atteinte A la possession ou A la propriete 
abwehrbereit Adjmır pret(e) a riposter Abwehr- 
dienst m mıL service m de contre-espionnage 

abiwehren I. tr V@a. mıL (zurückschlagen, wider- 

legen) repousser 

PORT repousser Ball, Strafstoß; stopper Angriff 

abblocken) parer Schlag, Stoß 
© (abwenden) &carter Gefahr; enrayer Auswirkungen 
Il. intr V (ablehnen) refuser; -d die Hände 
heben lever les mains en signe de denegation 
&D PORT degager 

Abwehrkampf m combat m defensif Abwehr- 
klage f jur demande f en vue de faire cesser une 
atteinte a la possession ou & la propriet6 Abwehr- 
kräfte PImen defenses fp/ [immunitaires] Abwehr- 
mechanismus m @®MEp mecanisme m immuni- 
taire @brsych mecanismes mpl de defense 
Abwehrreaktion f meD reaction f de defense 
Abwehrspieler(in) m/f) sport defenseur m 
Abwehrstoff m meo anticorps m 

ablweichen intr V unreg + sein @ (nicht befolgen, 
abgehen von) s’Ecarter; von etw - s’&carter de qc 

sich unterscheiden) von etw - Auffassung, Pro- 

gramm, Vorschlag: s’ecarter de qc; voneinander - 
diverger; -d verschieden) Meinung different(e); 

(auffällig) Meinung, Verhalten deviant(e) 

©& (nicht übereinstimmen) in seinem Verhalten 

von der Norm - avoir un comportement hors 

norme 


abkommen) vom Kurs - devier de sa route 

Abweichler(in) ['apvascle] <-s, -> m/f) pej devia- 
tionniste mf 

Abweichung <-, -en> f @ (Unterschiedlichkeit) 
divergence f; - von etw divergence f par rapport A 
ge 


Kursabweichung) dEviation f 
EcH (Differenz) ecart m 

ablweiden tr V brouter 
ablweisen ir V unreg 


wegschicken) renvoyer; 
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sich von jdm nicht - lassen ne pas se laisser &con- 
duire par qn 
@ (ablehnen) rejeter Antrag, Bitte, Klage; refuser, 
econduire Bewerber 

abweisend Adj rebutant(e); - zu jdm sein &tre 
bourru(e) avec qn 

Abweisung f © (Zurückweisung) eines Menschen 
renvoi m 
© (Ablehnung) eines Antrags, einer Bitte, Klage rejet m 

Abweisungsbescheid m jur fin f de non-recevoir 

abwendbar Adj Ereignis, Unglück, Unfall &vitable 

ablwenden reg o unregI.r V geh & (sich wegdre- 
hen) sich - se detourner; sich von jdm/der Tür - 
tourner le dos a qn/la porte; sich kurz von seiner 
Arbeit - quitter un instant son travail 

) (sich innerlich abkehren) sich von jdm/etw - 
se detourner de qn/qc 
I.tr V @ (verhindern) &viter Folgen, Katastrophe; 
detourner Unheil; Ecarter Gefahr; eine Gefahr von 
jdm/etw - Ecarter un danger de qn/qc 
geh (zur Seite wenden) detourner Blick, Gesicht, 
Kopf; die Augen von jdm/etw - detourner les 
yeux de qn/gc; mit abgewandtem Blick en regar- 
dant ailleurs 

Abwendung / jur prevention f;- eines rechtswid- 
rigen Angriffs prevention d’une atteinte illicite 

abiwerben ir V unreg debaucher Mitarbeiter; racoler 
‚Abonnenten, Kunden, Wähler; Kundschaft von jdm - 
detourner la clientele de qn; sich (Dat) gegenseitig 
Abonnenten - racoler les abonnes l’un de l’autre; 
einen Spieler von einem Verein - debaucher un 
joueur d’un club 

Abwerbung f von Mitarbeitern, Arbeitskräften debau- 
chage m; von Abonnenten, Kunden, Wählern Yaco- 
lage m 

ablwerfen unreg I.tr V @/aus der Luft werfen) 
lächer Ballast; parachuter Hilfsgüter; lancer Flugblätter; 
larguer Bomben 

zu Boden werfen) jdn - Reittier: desarconner qn 

» (verlieren, abstoßen) perdre Blätter, Nadeln, 

Geweih; abgeworfene Blätter des feuilles mortes 

© (erzielen) rapporter Gewinn, Zinsen 

» geh (abschütteln) secouer Joch; briser Fesseln 

ARTEN se defausser de Karte 
II. intr V Torwart: degager [a la main] 

ablwerten {r V ökon devaluer Währung; den Dol- 
lar um drei Prozent - devaluer le dollar de trois 
pour cent 
©» (herabsetzen) deprecier Ideal, Tugend; abgewer- 
tet werden/sein se devaloriser/&tre devalorise(e) 

abwertend I. Adjpejoratif(-ive) 

II. Adv p&jorativement; etw ist - gemeint qc a une 
connotation p&jorative 

Abwertung / einer Währung d@valuation f; eines Ide- 
als, einer Tugend d&valorisation f 

abwesend ['apve:znt] Adj @® (nicht vorhanden) 
absent(e) 
© (geistesabwesend) Person, Gesichtsausdruck 
absent(e); - sein avoir une absence 

Abwesender[r) //m) dek! wie Adj absent(e) m{f) 

Abwesenheit [apve:znhast] <-, selten -en> f 

(opp: Anwesenheit) absence f; bei - en cas d’ab- 
sence; in - des Chefs en l’absence du patron; in - 
verurteilt werden &tre condamnefe) par contu- 
mace 
© (Geistesabwesenheit) absence f 
»durch - glänzen iron fam briller par son absence 

Abwesenheitsgeld ni sur indemnite f d’absence 
Abwesenheitsnotiz f reponse f automatique 
d’absence du bureau Abwesenheitspfleger(in) 
m{f) jur curateur(-trice) m{f} representant la per- 
sonne absente Abwesenheitspflegschaft <-, 
-en> f ur curatelle f de la personne absente 

abiwetzen tr V &limer Kleidung, Kragen, Sofa; ein‘ 
völlig abgewetzte Hose un pantalon use jusqu’ä 
corde 

ablwickeln I. tr V @ [herunterwickeln) defaire Ver- 
band; etw von einer Rolle - derouler qc d’un rou- 
leau; die Wolle von der Spule - debobiner la 
laine; sich (Dat) den Verband - defaire son ban- 
dage 
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erledigen) ex&cuter Auftrag; realiser Kauf, Geschäft; 

regler Konkurs 

» (schließen) liquider Betrieb 

entlassen) licencier Mitarbeiter 
I. r V sich von einer Rolle - se derouler d’un rou- 
leau; sich von einer Spule - se debobiner 

Abwickler(in) <-s, -> m/f) sur liquidateur(-trice) 
m(f);jdn zum [o als] - bestellen nommer an liqui- 
dateur 

Abwicklung <-, -en> f«s (Erledigung) eines Auftrags 
exe&cution f eines Geschäfts realisation f - des Zah- 
lungsverkehrs execution des transactions finan- 
cieres 

Schließung) eines Betriebs liquidation f 

» (Entlassung) licenciement m 

Abwicklungsanfangsvermögen nt rin actif m 
du patrimoine initial Abwicklungsgeschäft nt 
Jur operation f de liquidation Abwicklungsmaß- 
nahme f ur mesure f de liquidation Abwick- 
lungsvollstreckung f jur ex&cution f de la liqui- 
dation 

ablwiegeln ['apvi:gIn] I. intr Vminimiser 
Il. tr V apaiser Person, Menschenmenge 

ablwiegen ir V unreg peser; das Abwiegen la 
pesee 

abiwimmeln tr V fam ©senvoyer balader (fam) Ver- 
treter; sich nicht so leicht - lassen ne pas se laisser 
mettre A la porte si facilement 
& (verweigern) refuser Arbeit, Auftrag 

Abwind m avıAr, METEO vent m descendant 

ablwinkeln ['apvınkln] fr V plier Arm, Bein 

ablwinken I. intr Vfaire un geste de denegation 

bis zum Abwinken fam & faire crier gräce 

Il. tr V sport ein Rennen - donner le signal de la fin 

d’une course 

ablwirtschaften intr V fam abgewirtschaftet 

haben £tre en [pleine] deconfiture (fam); abgewirt- 

schaftet Betrieb, Bauernhof delabre(e); Firma en 

[pleine] deconfiture /fam); Regierung aux abois 

ablwischen tr V © (entfernen) essuyer Schmutz, 
Staub, Tränen; sich (Dat) die Tränen vom Gesicht - 
essuyer les larmes sur son visage; er wischte ihr 
den Schweiß von der Stirn ab il lui essuya la 
sueur du front 
© (säubern) essuyer Augen, Hände, Tisch; |sich (Dat)] 
die Hände an etw (Dat) - [s’]essuyer les mains a qc 

ablwracken ['apvrakn] {r V mettre & la ferraille; ein 
Auto/Schiff - mettre une voiture/un bateau ä la 
ferraille 

Abwrackprämie f prime f ä la casse Abwrack- 
werft f chantier m de demolition de bateaux 

Abwurf m von Ballast lächage m; von Hilfsgütern 
parachutage m; von Flugblättern lancement m; von 
Bomben largage m 

Ös sport degagement m [& la main] 

ablwürgen tr V fam &» caler Motor 
&> (im Keim ersticken) couper court & Diskussion; 
etouffer Forderung 

abizahlen I. tr V @& (zurückzahlen) rembourser Kre- 

dit, Schulden 

© [in Raten bezahlen) etw - payer qc & temp6ra- 

ment; etw in Raten - payer gc en plusieurs verse- 
ments 
Il. intr Vlange an etw (Dat) - payer longtemps les 
mensualites de qc 

abizählen 1. tr V compter Betrag, Banknoten; zählen 
Sie mir das Geld in Hundertern ab! faites-moi le 
compte en billets de cent euros!; das Fahrgeld 
abgezählt bereithalten pr&parer l’appoint du prix 
du billet 
Il. intr V compter; das Abzählen le compte; sich 
beim Abzählen vertun se tromper en comptant 

Abzählreim m comptine f 

Abzahlung / eines Kredits, von Schulden rembourse- 
ment m; etw auf - Kaufen acheter qc ä temp6ra- 
ment 

Abzahlungsbedingungen ?/jur conditions fo/ du 
paiement par Ech&ances Abzahlungsgeschäft nt 
ÖKON (Kauf) achat ma credit; (Verkauf) vente fä cre- 
dit Abzahlungsgesetz nt jur loi f relative aux 
op£rations & credit Abzahlungskauf m achat m& 
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credit; re - achat ä temperament simple; 
- unter Eigentumsvorbehalt achat ä temp£ra- 
ment avec clause de reserve de propriete Abzah- 
lungskosten P/coüts mp! d’amortissement d’un/ 
du credit 

Abzählvers m s. Abzählreim 

ablzapfen tr V ©» (zapfen) tirer Bier, Wein; Benzin 
aus dem Tank - siphonner de l’essence du reser- 
voir 

 fam (abnehmen) jdm Blut - prelever du sang ä 
an (fam); jdm Geld - soutirer de l’argent a qn 
(fam) 

ablzäumen {r V debrider Pferd 

Abzäunung <-, -en> f clöture f; (Polizeiabsper- 
rung) barrage m 

Abzeichen nt insigne m 

ablzeichnen I.ir V ©» (abmalen) reproduire Bild, 
Gegenstand; etw aus einem Buch/von einer Vor- 
lage - reproduire qc ä partir d’un livre/modele 
©» (signieren) signer Scheck, Schriftstück; Schriftstü- 
cke zum Abzeichnen des lettres ä signer 
I.r V sich - © (erkennbar werden) se profiler; 
sich am Horizont - se profiler ä l’horizon; dieser 
Konflikt hatte sich schon früh abgezeichnet ce 
conflit Etait previsible de longue date 
©» (durchscheinen) Unterwäsche, Träger: se dessiner 

Abziehbild nt decalcomanie f 

ablziehen unregl. intr Vs + seinMiL se retirer; aus 
einem Gebiet - se retirer d’un secteur 
&>+ sein fam ([weggehen) decamper (fam); zieh ab! 
fam fiche le camp! (fam) 
©»+ sein (wegziehen) Rauch, Staubwolke, Nebel: se 
dissiper; Gewitter, Sturmtief: s’eloigner; aus einem 
Raum - s’öchapper d’un lieu 

» + haben (abdrücken) tirer 
Il.tr V + haben @% (einbehalten) retenir Sozialabga- 
ben, Steuern; einen Vorschuss vom Gehalt - 
deduire une avance du salaire 
"> (abrechnen) deduire Betrag; ich ziehe Ihnen 
fünf Prozent Rabatt vom Listenpreis ab je vous 
fais une remise de cing pour cent sur le prix affich& 
“» (subtrahieren) retrancher Zahlen 

‘» (entnehmen) retirer Einlage, Kapital; sein Geld 

aus der Firma - retirer son argent de l’entreprise 

» (zurückrufen) retirer Truppen 

‘& (herausziehen, herunterziehen) retirer Schlüssel, 

Ring, Uhr; den Ring vom Finger - öter la bague du 

doigt 

© (entfernen) jdm die Haut - Ecorcher qn; einem 

Tier das Fell - depouiller un animal 
& {von den Bezügen befreien) d&housser Sofa, Ses- 
sel;tetirer Bettzeug, Laken; die Betten/die Kissen - 
retirer les draps [des lits]/les taies [des oreillers] 
© (abfüllen) mettre en bouteilles, tirer Most, Wein 
© (vervielfältigen) tirer Text, Vorlage; etw fünfmal - 
tirer qc en cing exemplaires 

abizielen intr V ®/treffen wollen) mit seiner 
Frage auf jdn/etw - viser qn/vouloir en venirägc 
avec sa question; auf jdn/etw - Bemerkung, Seiten- 
hieb: viser qn/gc; worauf zielst du mit deiner 
Bemerkung ab? oü veux-tu’en venir avec ta re- 
marque? 
© (zum Ziel haben) auf etw [Akk) - Person: avoir qc 
en vue; Gesetz, Maßnahme: viser A qC 

abizinsen ['aptsınzn] fr V Fin deduire les inter&ts 
non courus; etw - deduire les inter&ts non courus 
de qc 

abizischen intr V fam degager /(fam); zisch ab! 
degage! (fam) 

Abzocke [aptsska] <-> f fam © (Übervorteilung) 
arnaque f (fam); das ist die reinste -! c’est vrai- 
ment l’arnaque! 

Habgier rücksichtslose Selbstbereicherung) 

agouille f gen pl (fam); die - dieser Topmanager 
les magouilles de ces cadres superieurs /fam) 

ablzocken tr V slarnaquer (fam) 

Abzockerf(in) m/f) s! arnaqueur(-euse) m/f) (fam) 

Abzockerei [apt>ks'ras] <-, -en> f fam arnaque f 
(am) 

Abzug m &»(Einbehalt) von Sozialabgaben, Steuern 
retenue f; etw in - bringen form d&duire qc 
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(das Abziehen) eines Rabatts, Skontos deduction f; 

ohne - sans deduction 

: (Vervielfältigung) copie f (Korrekturfahne) 

epreuve f placard m 

ı (Bilderabzug) epreuve f 

» kein Pl mıL retrait m; jdm freien - gewähren 

accorder A qn les honneurs de la guerre 

»FIN von Kapitalretrait m 

 (Luftzufuhr) eines Kamins tirage m; (Abzugsöff- 

nung) conduit m de fumee 

‘& (Drücker) einer Schusswaffe detente f; den Finger 

m - haben avoir le doigt sur la gächette 

abzüglich ['aptsy:klıc] Präp + Gen deduction faite 
de; - eines Rabatts deduction faite d’une remise 

abzugsfähig Adj Aufwendungen d&ductible; steuer- 
lich -/nicht - fiscalement deductible/non deduc- 
tible Abzugsfähigkeit f rısc kein Pldeductibilite f 
abzugsfrei Adj Einkünfte exonere(e) d’impöt 

Abzugshaube /s. Dunstabzugshaube Abzugs- 
kanal m tecH conduit m d’evacuation 

Abzugskapital nt rın capital m de roulement 
Abzugsposten m poste m d’un compte de r&&va- 
luation 

Abzugsrohr nt tuyau m de cheminde 

Abzugssteuer / jur impöt m percu ä la source 

ablzupfen tr V arracher delicatement Beeren, Stiele; 
die Blätter von einer Blüte - effeuiller les petales 
d’une fleur 

ablzwacken tr V fam rogner sur Geld, Summe; sich 
(Dat) zehn Euro vom Taschengeld - rogner dix 
euros sur son argent de poche 

Abzweig m form embranchement m 

ablzweigen ['aptsvargn] I. intr V + sein Weg, Gleis: 
bifurquer; von etw - Weg, Gleis: bifurquer de qc; an 
etw (Dat)/von etw - Kabel, Leitung: partir de qc 
II. tr V + haben fam hundert Euro von etw - pre- 
lever cent euros sur qc 

Abzweigung <-, -en> f © (Abzweigstelle) eines 
Wegs, Gleises, Kabels, einer Leitungembranchement m 
©» (abzweigende Strecke, Leitung) branchement m 

ablzwicken tr V couper [avec une pince]; einen 
Draht - couper un fil de fer [avec une pince] 

ablzwitschern intr V fam d£coller (fam) 

Accelerator-Karte [ek'selareıte-] f INFORM carte f 
accelerateur [o accel6ratrice] 

Accessoire [akse'sga:e] <-s, -s> nt accessoire m 

Account [e'kaunt] <-s, -s> m 0 ntINFORM compte m 
d’utilisateur; einlen] - einrichten |o anlegen] 
ouvrir un compte d’utilisateur; einen] - löschen 
supprimer un compte d’utilisateur 

Acetat [atse'ta:t] <-s, -e> nt actate m 

Aceton [atsetto:ın] <-s; kein Pl> nt cHEM acetone f 

Acetylen [atsety'le:ın] <-s; kein Pl> nt CHEM ac6ty- 
lene m 

Acetylsalicylsäure [atse'ty:lzali'tsy:l-] fs. Azetylsa- 
lizylsäure 

ach [ax] I. /nterj ©&(Ausruf der Verärgerung) ah; 
- was [o wo]! allons donc! 
@ (Ausruf der Überraschung) ah; - nein! fam 
allons bon! (am); - wirklich? ah oui?; - so! (nun 
gut) bon, bon!; (aha) ah bon! 
II. Adv »unser - so schlauer Kollege iron notre 
collegue on ne peut plus malin 

Ach <-s, -[s]> nt (Jammern) gemissement m 
» mit - und Krach fam de justesse; er hat die Prü- 
fung mit - und Krach bestanden il a dü ramer 
pour avoir son examen (fam);- und Weh schreien 
veraltet se repandre en lamentations 

Achat [axa:t] <-[e]s, -e> m agate f 

Achillesferse [axıles-] f einer Person talon m 
d’Achille; einer Sache, Ware defaut m de la cuirasse 
Achillessehne ftendon m d’Achille 

Achillessehnenreflex m me reflexe m achilleen 
AchillessehnenrissFR m meo dechirure / du ten- 
don d’Achille; sich (Dat) einen - zuziehen se faire 
une dechirure du tendon d’Achille 

Ach-Laut m consonne de l’allemand Ecrite ch, fri- 
cative postvelaire apres a, 0, u 

Achsabstand ['aks-] m TECH &cartement m des 
essieux Achsaufhängung f [bei LKWs, Waggons) 
suspension f classique 
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Achse ['aksa] <-, -n> f&® eines Fahrzeugs essieu m 
HYS, MATH axe m 
»roL axe m [politique]; die - Berlin-Rom Hısr 
V’Axe [Rome-Berlin] 
»auf - sein fam £tre [toujours] sur les chemins; 
(verreist sein) &tre en döplacement 
Achsel ['aksl] <-, -n> f&®® (Achselhöhle) aisselle f 
Schulter) epaule f; die |o mit den) -n zucken 
hausser les &paules 
Achselhaare P/ poils mp! des aisselles Achsel- 
höhle  aisselle f;in den -n au creux des aisselles 
Achselschweiß m transpiration f sous les ais- 
selles Achselzucken <-s; kein Pl> nt hausse- 
ment m d’epaules achselzuckend Adv en haus- 
sant les &paules 
Achsenbruch m rupture f d’essieu Achsen- 
kreuz nt marh systeme m d’axes Achsenmächte 
Plnıst die - les puissances fp/! de l’Axe 
Achslager nt TEca coussinet m Achslast fcharge f 
maximale autorisee par essieu Achsstand m 
empattement m Achswelle / tecH arbre m 
acht! [axt] Num huit; - [Jahre alt] sein avoir huit 
ans; sie wird bald - [Jahre alt] elle va bientöt avoir 
huit ans; mit - Jahren] a huit ans; es ist - [Uhr] il 
est huit heures; um/gegen - [Uhr] &/vers huit heu- 
res; kurz vor - peu avant huit heures; es ist noch 
vor - il n’est pas encore huit heures; es ist schon 
kurz nach - il est deja huit heures passees; es ist - 
[Minuten] nach/vor drei il est trois heures huit/ 
moins huit; alle - Stunden toutes les huit heures; 
heute/[am] Montag in - Tagen dans huit jours/ 
lundi en huit; die Linie - fährt zum Bahnhof le 
huit va A la gare; es steht - zu drei le score est de 
huit A trois 
acht? Adv zu - sein tre huit; sie sind zu - ver- 
reist ils sont partis en voyage a huit 
Acht! <-, -en> f&» (Zahl, Spielkarte) huit m 
ein Pl (U-Bahn-, Bus-, Straßenbahnlinie) huit m 
© (einer Acht ähnelnde Form, Linie) eine - 
haben/laufen faire un huit 
Acht? <-; kein Pl> f - geben [o haben] (vorsichtig 
sein) faire attention; auf die Kinder/das Gepäck 
- geben [o haben] surveiller les enfants/les ba- 
gages; - geben [o haben], dass die Arbeit 
gemacht wird veiller ä ce que le travail soit fait; gib 
[o hab] -, wohin du trittst! fais attention oü tu 
marches!; allergrößte - geben faire extrömement 
attention; außer - lassen ne pas tenir compte de; 
nicht außer - lassen ne pas negliger; nimm dich 
-! prends garde [ä toil!; sich in - nehmen se 
tenir sur ses gardes; sich vor jdm/etw in - neh- 
men se mefier de an/qc 
Acht? <-; kein Pl> f kıst proscription f 
»jdn in - und Bann tun Papst: excommunier qn; 
[verdammen) mettre qn au ban de la societe 
achtarmig, 8-armigPR [-"armıc] Adj Krake octo- 
pode; Zeuchterä huit branches 
achtbar Adj geh honorable 
achte(r, s) ['axta] Adj ®huitieme; jeder - Haus- 
halt un foyer sur huit; jeder - Franzose un Fran- 
cais sur huit 
@ (bei Datumsangaben) der - März Ecrit: der 
8. März le huit mars geschrieben: le 8 mars; am -n 
März le huit mars; am Freitag, den -n März le 
vendredi huit mars; Bonn, den -n März Bonn, le 
ie mars 
ÖSCHULE die - Klasse = la troisieme; in der -n 
Klasse = en troisieme 
Achte[r) f{m) dekl wie Adj@»huitieme mf; -(r) sein 
Etre huitieme; -(r) werden finir huitieme; als -(r) 
en huitieme position; Sie sind als -(r) dran vous 
etes le/la huitieme; jeder/jede - une personne/ 
une femme sur huit; von den Befragten antwor- 
tete jeder -, dass une personne interrogee sur huit 
a repondu que 
@>(Namenszusatz} Karl der - Ecrit: Karl 
VII. Charles huit geschrieben: Charles VIII; Sophie 
die - Ecrit: Sophie VIH.Sophie huit geschrieben: 
Sophie VII 
© (Datumsangabe) der -/am -n Ecrit: der 8./am 
8.le huit geschrieben: le 8 
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© (Sinfonie) Beethovens - la Huitieme Symphonie 
de Beethoven 

Achteck nt octogone m 

achteckig Adjoctogonalfe) 

achteinhalb [-"aın'halp] Num - Meter huit mötres 
et demi; - Pfund huit livres et demie 

achtel ['axt!] Adj huitieme; ein - Gramm un hui- 
tieme de gramme 

Achtel <-s, -> nt® a. MATH huitieme m 

'Achtelliter) ballon m; ein - Rotwein un ballon 

de vin rouge 

achtel Pfund) ein - Butter une demi-plaquette 
de beurre 

Achtelfinale ni huitieme m de finale Achtelliter m 
demi-quart m de litre Achtelnote /croche f Ach- 
telpause f demi-soupir m 

achten ['axtn] I.tr V &» /wertschätzen) estimer; 
jdn als zuverlässigen Kollegen - considerer qn 
comme un collegue fiable; jdn hoch - tenir qn 
en haute estime; etw hoch - estimer beaucoup 
gc; geachtet estime(e); hoch geachtet Person 
tenule) en haute estime; als Wissenschaftler 
hoch geachtet considere comme excellent scien- 
tifique 

respektieren) respecter Gesetze, Bräuche, Gefühle 

Il. intr V © (aufpassen) auf jdn/etw - surveiller 

an/gc 

beachten) auf jdn/etw - faire attention A qn/qc 

sehen auf) darauf - etw zu tun veiller & faire qc 

ächten ['ctn] tr V @ (verdammen) frapper d’ostra- 
cisme; jdn - frapper qn d’ostracisme; gesellschaft- 
lich geächtet werden ötre mis(e) au ban de la 
societe 
© HIST proscrire 

achtens ['axtns] Adv huitiemement 

achtenswert Adj Person respectable; Leistung, Erfolg 
meritoire 

Achter ['axte] <-s, -> m [Ruderboot) huit m 

Achterbahn / grand huit m 

Achterdeck nt pont m arriere 

achterlei ['axte'lar] Ad/ unv- Sorten Brot huit sortes 
de pain; in - Größen en huit tailles; - gleichzeitig 
tun faire huit choses differentes & la fois 

achtern ['axten] Adv naut A l’arriere 

achtfach, 8-fach"R [-fax] I. Adj octuple (rare); 
eine -e Vergrößerung un agrandissement huit fois 
plus grand; die -e Menge nehmen prendre huit 
fois cette quantit6; den -en Preis verlangen exi- 
ger huit fois le prix; in -er Ausfertigung en huit 
exemplaires 
II. Adv falten huit fois; ausfertigen en huit exemplaires 

Achtfache(s), 8-Fache(s)FR nt dek! wie Adi oc- 
tuple m (rare);das - verdienen/bezahlen gagner/ 
payer huit fois plus; das - an Gehalt haben avoir 
un salaire huit fois plus &leve; um das - de huit fois; 
um das - höher huit fois plus &leve(e) 

Achtfüßer [-fy:se] <-s, -> m z00L octopode m 

achtlgeben intr V unreg (in Verbindung mit einem 
Adverb wird diese zusammengeschriebene Form 
verwendet; ansonsten ist auch Getrenntschreibung 
möglich) faire attention; sehr - faire tres attention; 
gib gut auf dich acht! fais bien attention A toil; s. a. 
Acht? 

achtgeschossig, 8-geschossigFR [-gapsıc] Adj 
de huit &tages; - sein avoir huit etages 

achtlhaben intr V unreg (in Verbindung mit einem 
Adverb wird diese zusammengeschriebene Form 
verwendet; ansonsten ist auch Getrenntschreibung 
möglich) faire attention; auf den Verkehr gut - 
faire tres attention A la circulation; du musst auf 
die Kinder gut -! il faut que tu surveilles bien les 
enfantsl; s. a. Acht? 

achthundert Num huit cents 

achthundertjährig, 800-jährigPR [-jerc] Adi 
das -e Jubiläum le huitieme centenaire; das -e 
Bestehen des Dorfs les huit cents ans d’existence 
du village 

achthundertste[r, s) Adjhuit centieme 

achthunderttausend Num huit cent mille 

achtjährig, 8-jährigPR [-je:rıc] Adj Kind, Amtszeitde 
huit ans 


; . ._ Achse-Achtuhrmaschine 

Achtjährige(r), 8-Jährige{r)PR [-je:rıga] f{m) dekl 
wie Adjgarcon m/fille f de huit ans 

achtjährlich Adj tous les huit ans; in -em Turnus 
par roulement de huit ans 

Achtkampf m sport &$ (in der Leichtathletik) com- 

petition f [avec huit disciplines) 

beim Turnen) concours m gen£ral (avec huit dis- 
ciplines) 

achtkantig I. Adj Schraubenkopf, Mutter ä huit ar&tes 
Il. Adv »jdn - rauswerfen fam ficher qn dehors 
(fam) 

Achtkaräter [-kareıte] <-s, -> m pierre f |precieuse] 
de huit carats 

achtkarätig [-kareitıc] Adj Edelstein de huit carats; 
-es Gold de l’or ä huit carats 

achtköpfig, 8-köpfigFR [-koepfic] Adj&» (acht Per- 
sonen umfassend) Familie, Gruppe de huit personnes; 
Gremium de huit membres [o personnes] 
© (mit acht Köpfen) Ungeheuerä huit tötes 

achtlos ['axtlo:s] I. Adjinattentif(-ive); sein/ihr -es 
Verhalten son inattention; - sein ne pas faire atten- 
tion 
II. Adv sans faire attention 

Achtlosigkeit [axtlo:zıckast] <-; kein Pl> f inatten- 
tion f 

achtmal, 8-mal®R Advhuit fois; - so viel huit fois 
plus; - so viele ... huit fois plus de ... 

achtmalig, 8-malig®R [-ma:lıc] Adj nach -em 
Klingeln au huitieme coup de sonnette; trotz -er 
Wiederholung bien que l’ayant repete(e) huit fois 

achtmonatig [-mo:natıc] Adjde huit mois 

achtmonatlich I. Adj Besprechungen, Treffen qui ont 
lieu tous les huit mois 
II. Adv tous les huit mois 

achtprozentig, 8-prozentigPR [-protsentig] Adj 
de huit pour cent 

achträdlelrig [-red(s)rı<] Adjä huit roues 

Achtraumwohnung, 8-Raum-Wohnung f 
appartement m de huit pieces 

achtsam [axtzam] I.Adj geh  precaution- 
neux[(-euse) (soutenu); - mit etw sein faire atten- 
tion A qc 
II. Adv geh soigneusement 

Achtsamkeit <-; kein Pl> fgehsoin m 

achtseitig, 8-seitigPR [-zastıc] Adj de huit pages 

achtsilbig, 8-silbigFR [-zılbıc] Adj Liter qui a huit 
syllabes; ein -er Vers un [vers] octosyllabe 

Achtsitzer [-zıtse] <-s, -> m huit places f 

achtsitzig, 8-sitzigPR [-zıtsıc] Adj Wagenä huit pla- 
ces 

achtspurig, 8-spurig®R [-fpu:rıs] I.Adj & huit 
voies 
II. Adv eine Autobahn - ausbauen £largir une 
autoroute sur huit voies; der Verkehr fließt hier - 
ici, les voitures circulent sur huit voies 

achistellig, 8-stellig®R [-ftelis] Adj Zahl de huit 
chiffres; Betrag, Summe huit chiffres 

achtstöckig, 8-stöckigPR [-ftoekıc] Adj de huit 
etages 

achtstrophig, 8-strophigFR [-ftro:fig] Adj Gedicht 
de huit strophes; Ziedde huit couplets 

Achtstundentag, 8-Stunden-Tag m journde f 
de huit heures 

achtstündig, 8-stündig®R [-ftrndıc] Adj attr de 
huit heures 

achtstündlich, 8-stündlich"R I. Adj Wechsel tou- 
tes les huit heures 
II. Adv wechseln toutes les huit heures 

achttägig, 8-tägigFR [-te:gıc] Adjde huit jours 

achttäglich, 8-täglich®R Adv wiederholen tous les 
huit jours 

achttausend Num huit mille 

Achttausender m sommet m de huit mille m£tres, 
huit mille m (fam) 

Achtteiler, 8-Teiler®R m feuilleton m en huit &pi- 
sodes 

achtteilig, 8-teiligPR [-tarlıc] Adj Filmen huit par- 
ties; Besteck, Satz de huit pieces 

Achttonner, 8-TonnerfR [-&ne] <-s, -> m huit 
tonnes m 

Achtuhrmaschine [axttu:e-, axt’ure-], 8-Uhr- 
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Maschine f vol m de huit heures Achtuhrzug, 
8-Uhr-Zug m train m de huit heures 
Achtundsechzigerflin) <-s, -> m/f) soixante-hui- 
tard(e) m{f) (am) 
achtundzwanzig Num vingt-huit 
Achtung ['axtun] <-; kein Pl> f ®& (Wertschätzung) 
respect m; vor jdm/etw große - haben avoir un 
grand respect pour qn/ac; in jds - (Dat) steigen/ 
sinken monter/tomber dans l’estime de qn; sich 
(Dat) - bei jdm verschaffen imposer le respect ä 
qn; eine - gebietende Persönlichkeit une per- 
sonnalitE imposante; ein große - gebietender 
Politiker un homme politique tres imposant 
Beachtung) einer Person, Sacherespect m 
Vorsicht) -! attention!; MmıL garde-a-vous!; -|, -], 
eine Durchsage! votre attention, s’il vous plait!; - 
Stufe! attention A la marche!; -, fertig, los! atten- 
tion! pröts? partez! 
»alle -! chapeau bas! 
Achtung ['sstun] <-, -en> f@ a. Hıst proscription f 
@ (Verdammung) von Gewalt, Kriegencondamnation f 
achtunggebietend Adj (in Verbindung mit einem 
Adverb, als Komparativ oder Superlativ wird diese 
zusammengeschriebene Form verwendet; ansons- 
ten ist auch Getrenntschreibung möglich) impo- 
sant(e), qui impose [o inspire] le respect; eine sehr 
-e Persönlichkeit une personnalite tres impo- 
sante; s. a. Achtung © 
Achtungserfolg m succes m d’estime 
achtwöchig, 8-wöchigPR [-vecıc] Adj de huit 
semaines; wir haben einen -en Urlaub in 
Kanada verbracht nous avons pass€ huit semaines 
de vacances au Canada 
achtzehn Num dix-huit; s. a. acht! 
achtzehnhundert Adj unv mille huit cents; er ver- 
dient - Euro im Monat il gagne mille huit cents 
euros par mois; im Jahre - en l’an millle] huit cents 
achtzehnkarätig, 18-karätigPR [-kareitic] Adj 
Goldä dix-huit carats 
achtzehnte(r, s) Adj dix-huitieme; s. a. achte[r, s) 
achtzeilig, 8-zeiligPR [-tsarlıc] Adj Gedicht, Strophe 
de huit vers; Textde huit lignes 
achtzig ['axtsı]] Num quatre-vingts, huitante (CH), 
octante (BELG); mit - Stundenkilometern A quatre- 
-vingts kilometres & l’heure, A huitante kilomödtres ä 
l’heure (ch), A octante kilomötres A l’heure (BELG); 
sie ist - [Jahre alt] elle a quatre-vingts ans, elle a 
huitante ans (ch), elle a octante ans (BELG); auf die - 
zugehen avoir bientöt quatre-vingts ans, avoir bien- 
töt huitante ans (CH), avoir bientöt octante ans 
(BELG); mit - [Jahren] A quatre-vingts ans, A huitante 
ans (cH), & octante ans (BELG) 
jdn mit etw auf - bringen fam mettre qn en 
petard avec gc (fam); auf - sein fam ötre en petard 
(am) 
Achtzig! <-, -en> f (geschriebene Zahl) quatre- 
-vingts m 
AchtzigAlT2 <.> fs. achtzig 
Achtzigcentmarke, 80-Cent-Marke /timbre m 
A quatre-vingts cents 
achtziger, 80er ['axtsige] Adj unvquatre-vingts; die 
= Jahre les annees fp/ quatre-vingts; der - Jahr- 
gang (Wein) la cuvee quatre-vingts; fig (Menschen) 
la promotion quatre-vingts; ein - Bordeaux un bor- 
deaux de quatre-vingts 
Achtziger! <-s, -> m @& (Mann in den Achtzigern) 
octogEnaire m 
, Achtzigjährige(r) 
Wein des Jahrgangs 1980) 1980 m 
Achtziger? Pl &% eines Jahrhunderts die - les annees 
Jpl quatre-vingts 
@ (Lebensalter) Mitte der -/in den -n sein avoir 
quatre-vingts ans bien sonnes/dtre octogenaire 
Achtzigerin ['axtsıgarın] <-, -nen> f&% (Frau in den 
Achtzigern) octog£naire f 
© s. Achtzigjährige(r) 
Achtzigerjahre P! die - les annees fpl! quatre- 
-vingts 
achtzigjährig, 80-jährigPR [-jerc] Adj attr de 
quatre-vingts ans 
Achtzigjährige(r), 80-Jährige(r) [-jarıgs] fm) 


yo 
dek! wie Adj homme m/femme f de quatre-vingts 
ans; etw als -(r) tun faire qc & quatre-vingts ans 

achtzigmal, 80-mal"R Adv quatre-vingts fois; s. a. 
achtmal 

achtzigsteir, s) ['axtsıcsto] Adj quatre-vingtieme; 
jdm zum -n Geburtstag gratulieren feliciter qn 
pour son quatre-vingtieme anniversaire 

Achtzimmerwohnung, 8-Zimmer-Wohnung f 
appartement zm de huit pieces 

Achtzylinder, 8-Zylinderf® m fam & (Wagen) 
huit cylindres f (fam) 
© (Motor) huit cylindres m 

Achtzylindermotor, 8-Zylinder-Motor m 
moteur m [a] huit cylindres 

achtzylindrig, 8-zylindrigPR [-tilmndrtg, -tsylın- 
drıc] Adj[ä] huit cylindres 

ächzen ['sstsn] intr V 
Anstrengung - gemir de douleur/sous l’effort; 
- und stöhnen fam geindre (fam) 

iknarren) Baum, Haus: grincer 

Ächzer [esse] <-s, -> m fam (Seufzer des Schmer- 
zes) gemissement m; (Seufzer der Anstrengung) 
ahan m /[litter) 

Acker ['ake, Pl: 'cke] <-s, Äcker> m champ m; den 
-/die Äcker bestellen cultiver son champ/sa 
terre 

Ackerbau m kein Plagriculture f; - betreiben culti- 
ver la terre; die - treibende Bevölkerung la 
population agricole; - und Viehzucht l’agriculture 
et l’elevage ackerbautreibend Adj Bevölkerung 
agricole; s. a. Ackerbau Ackerboden m sol m 
Ackerfläche f surface f cultivable Ackergaul m 
pejcheval m de labour Ackerkrume f sol m veg£- 
tal Ackerland nt kein Plterre f arable 

ackern ['aken] intr V fam bosser (fam) 

Ackersalat m pıa. mäche f Ackerwinde for lise- 
ron m des champs 

a conto [a 'konto] Adva titre d’acompte 

Acryl [a'kry:l] <-s; kein Pl> nt CHEM acıylique m 

Acrylfarbe f peinture f acrylique Acrylglas nt 
verre m acrylique 

Actinium [aktiınium] <-s; kein Pl> nt cHEM acti- 
nium m 

Action ['skfn, 'ekt{fn] <-; kein Pl> f fam (spannende 
Handlung) action f; (lebhafte Stimmung) anima- 
tion f 

Actionfilm ['ekfn-, 'ekt{n-] m film m d’action 

a.D. [a:'de:] Abk von außer Dienst E.R. 

A.D. ['ano 'do:mini] Adv Abk von Anno Domini en 
Yan de gräce; - 1340 en l’an de gräce 1340 

Adabei ['a:dabas] <-s, -s>> m a fam (Wichtigtuer) 
cancanier(-iere) m/f) 

ad absurdum [at ap'zurdum] Adv etw - führen 
‚geh prouver l’absurdite de qc 

ADAC [a:der’a:'tse:] <-> m Abk von Allgemeiner 
Deutscher Automobil-Club club automobile alle- 
mand 

ad acta [at 'akta] Advetw - legen geh classer [defi- 
nitivement] qc 

Adam ['a:ıdam] <-s> m Adam m 
»bei - und Eva anfangen fam remonter au deluge 
(fam); das macht nach - Riese ... fam si mes 
comptes sont bons, ca fait ...; der alte - hum fam 
= les faiblesses fp/ typiguement humaines 

Adamantoblast [adamanto'blast] <-en, -en> m 
meist PlmEp adamantoblaste m 

Adamsapfel m fam pomme f d’Adam Adams- 
kostüm nt fam costume d’Adam; im - hum en 
costume d’Adam 

Adaptation [adapta'tsio:n] <-, -en> fs. Adaption 

Adapter [a'dapte] <-s, -> m TECH adaptateur m 

Adapterkabel nt ınrorm cäble m adaptateur 
Adapterkarte f ınrorm carte f adaptateur Adap- 
terkassette f ınrorMm cassette f adaptatrice 

adaptieren* [adap'tizran] tr V &» adapter; etw fürs 
Fernsehen - adapter qc pour la television 
@sa (einrichten) am&nager Wohnung 

Adaption [adap'sio:n] <-, -en> f&» kein Pl (Anpas- 
sung) der Augen accommodation f des Organismus 
adaptation f 
©» (Bearbeitung) adaptation f 


Adaptometer [adapto'me:te] <-s, -> nt MED adapto- 
metre m 

Adäquanztheorie [ade'kvants-, at’z'kvants-] f JUR 
theorie f de la causalite adequate 

adäquat [adekvait, at’e'kva:t] Ad/ Honorar, Stellung 
convenable; Übersetzung, Kritik juste; Verhalten ad6- 
quat[e); - sein convenir; einer $. (Dat) - sein ötre 
en rapport avec qc 

Adäquatheit [ade'kva:thast, at’e'kvaithart] <-; kein 
Pl> f einer Übersetzung, Kritik justesse f; eines Verhal- 
tens adequation f; einer Belohnung, Stellungrapport m 
convenable 

addieren* [a'di:ran] I. tr Va. ınrorm additionner; die 
Zahlen zu einem Betrag - faire le total des chiffres 
I. intr V additionner; das Addieren l’addition f 
beim Addieren en additionnant 

Addition [adi'sio:n] <-, -en> f addition f 

Additionsklausel / ur clause f additionnelle 

Additiv [adi'ti:f] <-s, -e> nf cHEM additif m; bleihal- 
tige -e additifs a base de plomb 

Adduktion [aduk'tsio:n] <-, -en> f anar adduction f 

Adduktor [a'dukto:e, Pl: aduk'to:ran] <-s, -en> m 
ANAT adducteur m 

Adduktorenreflex m men reflexe m femoral 

ade [a'de:] /nterj spEuTscH au revoir; [jdm] - sagen 
dire au revoir [a qn]; einer S. /Dat) - sagen (von ihr 
Abstand nehmen) dire adieu & qc 

Ade <-s, -s> nt SDEUTSCH au revoir m 

Adel ['a:di] <-s; kein PI> m © (Adelsgeschlechter) 
noblesse f; der hohe/niedere - la haute/petite 
noblesse; aus altem - stammen ötre de vieille 
noblesse; von - sein &tre noble; eine Dame von - 
une dame de la noblesse 

(Adelstitel) titre m de noblesse; jdm den - ver- 
leihen anoblir an 
geh (edle Gesinnung) noblesse f 
- verpflichtet noblesse oblige 

adelig [a:dalıc] Adj s. adlig 

Adelige(r) ['a:dalıgs] f/m) s. Adlige(r) 

adeln ['a:dIn] ir V © (den Adel verleihen) anoblir 
©» geh (auszeichnen) faire honneur A 

Adelsfamilie f famille f noble Adelsge- 
schlecht nt vieille famille / noble Adelstitel m 
titre mm nobiliaire 

Adenin [ade'ni:n] <-s, -e> nt BioL, CHEM adenine f 

Adenofibrom [adeno-] nt MED adenofibrome m 
Adenohypophyse / mEo lobe m anterieur de !’hy- 
pophyse Adenokarzinom nt MED adenocarci- 
nome m 

Adenom [ade'no:m] <-s, -e> nt MED adenome m; 
autonomes - der Schilddrüse adenome auto- 
nome de la [glande] thyroide 

Adenomyom [adeno-] nt MED adenomyome m 

Adenosin [adeno'zi:n] <-; kein Pl> nt BIOL, CHEM 
adenosine f 

Ader ['a:de] <-, -n> f® anar veine fsich die -n öff- 
nen geh s’ouvrir les veines 

ın veine / filon m 


- eine künstlerische/poetische - haben avoir 
un don pour l’art/la poesie; eine soziale - haben 
Fam avoir la fibre sociale; jdn zur - lassen veraltet 
faire une saignee & qn; jdn mit etw zur - lassen 
„Jam ponctionner qc a qn (fam) 

Aderchen ['s:desan] <-s, -> nt Dim von Ader vei- 
nule f erweiterte - veinules dilatees 

Aderhaut f anar choroide f 

AderlassfR <.es, -Jässe>, AderlaßALT fla:delas, PI- 
a:deles>] <-lasses, -lässe> m && geh (Verlust) hemor- 
ragie f 

@men veraltetsaignee f 

Aderung ['s:darun] <-, -en> f&® anar marbrure f 
& BOT nervures fpl 

Adhäsion [athe'zio:n] <-, -en> f@&prvs adhesion f 
@ me adherence f 

Adhäsionskraft f pays force f d’adhesion Adhäsi- 
onsverfahren nt jur action f civile jointe Adhä- 
sionsverschluss®R m fermeture f autocollante 

ad hoc [at 'hk] Adv geh & (speziell für den Fall) 
dans ce cas precis 


